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Canna fumaria bilanciata con telecomando termostatico
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Istruzioni per l'uso, 
l'installazione e la manutenzione

Per l'utilizzo in IT (Italia).

L’INVOLUCRO ESTERNO, IL PANNELLO FRONTALE E QUELLO DI VETRO DIVENTANO ROVENTI DURANTE 
L’USO E POTREBBERO PROVOCARE LESIONI GRAVI O BRUCIATURE. SI RACCOMANDA QUINDI DI USARE 

UN PARAFUOCO IN PRESENZA DI BAMBINI, ANZIANI O INVALIDI. 

Il prodotto contiene un pannello di vetro resistente al calore. Si consiglia di controllare il pannello nel corso dell’installazione e negli intervalli 
di assistenza. Se si rilevano danni nella parte anteriore del pannello di vetro (graffi, sfregi, incrinature o altri difetti della superficie), il pannello 
di vetro deve essere sostituito e l’apparecchio non deve essere utilizzato sino all’installazione del ricambio.  In nessun caso si deve utilizzare 

l’apparecchio se si riscontrano danni, se il pannello di vetro è rimosso o rotto.

Le presenti istruzioni devono essere conservate unitamente all’apparecchio per l'eventuale consultazione e riferimento all’atto delle 
operazioni di assistenza. Consigliamo di informare il cliente sulla corretta procedura di utilizzo dell’apparecchio prima di consegnargli le 

istruzioni.

La scheda di messa a punto riportata alla pagina 3 di questo Manuale di istruzioni deve essere compilata dall’installatore prima di lasciare 
l’edificio del cliente.

IMPORTANTE
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Per I Seguenti Modelli:

Garanzia
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Belgio e Paesi Bassi, consultare il rivenditore Gazco in merito alla 

garanzia disponibile nella regione dell'utente.
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AVVISO IMPORTANTE
Spiegare all'utente finale il funzionamento dell'apparecchio, consegnargli le istruzioni complete da custodire in un luogo 

sicuro, poiché queste informazioni saranno necessarie per eventuali richieste di assistenza in garanzia.

La compilazione del modulo seguente sarà utile in caso di interventi in garanzia. 

Elenco Di Controllo Per La Messa In Esercizio 
Dell'apparecchio

CONTROLLO DELLA CANNA FUMARIA SUP INS

1. La canna fumaria è quella giusta per l'apparecchio?

2. Test di flusso della canna fumaria N.D.	

3. Controllo perdite N.D.

CONTROLLO DEL GAS	

1. Test di conformità e passaggio del gas

2. Test di pressione stazionaria mb

3. Pressione operativa dell'apparecchio (con impostazione Elevata)
NB Tutti gli altri apparecchi a gas devono essere completamente operativi

mb

4. Portata del gas m3/h

5. La ventilazione soddisfa i requisiti del dispositivo? N.D.

Rivenditore. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                      

N. contatto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          

Data acquisto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         

N. modello. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            

N. di serie.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           

Tipo di gas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           

Società installatrice. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    	

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                                     

Tecnico. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              

Tecnico N. contatto.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                

Data di installazione. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                  

INFORMAZIONI SUL RIVENDITORE E SULL'INSTALLATORE
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Benvenuto

	 Grazie per aver acquistato il modello Gazco Studio. Gazco 
assicura che, se installata correttamente, questa stufa potrà 
regalare per molti anni il calore e il piacere per i quali è 
stata progettata.

	 Lo scopo del presente manuale è illustrare la stufa e fornire 
all'utente le linee guida per l'installazione, il funzionamento e 
la manutenzione. Se, dopo la lettura, si necessita di ulteriori 
informazioni, contattare il proprio rivenditore Gazco.

	

AVVERTENZA

	In caso di una fuga di gas o se si avverte odore 
di gas, prendere le seguenti misure:

	•	 Chiudere immediatamente l'erogazione di 	 	
	 gas al contatore o alla valvola di controllo di 	
	 emergenza

	 •	 Spegnere tutte le sorgenti di ignizione

	 •	 Non fumare

	 •	 Non utilizzare alcuna luce elettrica né alcun 		
	 interruttore (per l'accensione o lo 			 
	 spegnimento)

	 •	 Ventilare gli edifici aprendo porte e finestre

	 •	 Accertarsi che sia possibile l'accesso alle 	 	
	 strutture

	 Riferire immediatamente l'incidente al centro di 
assistenza per le emergenze del gas o, nel 
caso del GPL, al fornitore del gas i cui dettagli 
sono reperibili sul contenitore o cilindro di 
conservazione.

	 L'erogazione del gas non deve essere utilizzata 
fino a quando siano stati eseguiti interventi 
correttivi e l'installazione sia stata rimessa a 
punto da una persona competente.

1. Generalità

1.1	 L'installazione e la manutenzione vanno eseguite da 
persone competenti.

1.2	 In tutta la corrispondenza, si prega di riportare il tipo di 
apparecchio e il numero di serie presenti sulla scheda dati 
che si trova su una targhetta sotto la il bruciatore principale.

1.3	 Accertarsi che al di sopra dell'apparecchio non siano 
presenti tende e che vi sia una distanza di almeno 300 mm 
tra i lati dell'apparecchio ed eventuali tende presenti.

1.4	 Mobili o altri oggetti non possono venire posizionati entro 1 
m dalla parte frontale dell'elettrodomestico.

1.5	 Nel caso venga installata una mensola, è necessario 
osservare una distanza di 400 mm al di sopra 
dell'elettrodomestico.

1.6	 Se il pannello di vetro presenta qualche incrinatura, non 
utilizzare l'apparecchio fino alla sostituzione del pannello.

1.7	 Non ostruire mai l'imboccatura della canna fumaria, ad 
esempio piantando fiori, alberi, arbusti ecc. nelle vicinanze o 
appoggiando degli oggetti contro la protezione 
dell'imboccatura.

1.8	 Non posizionare alcun oggetto sulla protezione del terminale 
in quanto questa potrebbe risultarne deformata.

1.9	 Non utilizzare annaffiatoi o tubi da giardinaggio nelle 
vicinanze dell'imboccatura.

1.10	 Non porre o piazzare oggetti vicino alla protezione 
dell'imboccatura poiché ciò la deformerebbe.

         Il presente prodotto è garantito per 5 anni dalla data di 
installazione, come stabilito nelle clausole e condizioni di 
vendita tra Gazco e il rivenditore locale Gazco. 

	 Per qualsiasi quesito, consultare il rivenditore Gazco locale. 
In tutta la corrispondenza riportare sempre il numero di 
modello e il numero di serie.

IMPORTANTE: Non posizionare MAI un televisore 
LCD o al plasma al di sopra di questo 
elettrodomestico.	

2. Opzioni di controllo

L'apparecchio è azionato tramite telecomando termostatico. 

Su

Giù

1

2.1	 Accensione del apparecchio

	 Il telecomando può controllare il caminetto a gas 
dall'accensione della fiamma pilota fino allo spegnimento 
completo.

	 Per accendere il caminetto, premere il tasto OFF e il tasto 
UP contemporaneamente. Si udranno dei brevi segnali 
acustici.

	 La fiamma pilota e il bruciatore principale si accendono 
e il telecomando è ora nella modalità manuale. 

Istruzioni Per L'utente
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IMPORTANTE: IN GENERE, LA FIAMMA DIVENTA 
GIALLA QUANDO L'ELETTRODOMESTICO 
HA RAGGIUNTO UNA TEMPERATURA DI 
FUNZIONAMENTO NORMALE. QUESTO 
PROCESSO PUÒ RICHIEDERE FINO A 30 MINUTI. 

ATTENZIONE: SE L'ELETTRODOMESTICO NON SI 
ACCENDE O SI SPEGNE DURANTE L'UTILIZZO, 
ATTENDERE 3 MINUTI PRIMA DI TENTARE LA 
RIACCENSIONE.

2.2	 Sono disponibili tre diverse modalità per il controllo e il 
funzionamento dell'elettrodomestico: 

	 1. Modalità Manuale
	 2. Modalità Tempå (Automatico)
	 3. Modalità Timerå (Automatico)	

2.3	 In MODALITÀ MANUALE è possibile: 

	 —	accendere il bruciatore principale 
	 —	regolare la fiamma da bassa ad alta e viceversa
	 —	spegnere il bruciatore lasciando solo la fiamma pilota 		

	 accesa 

 	 In MODALITÀ TEMPÅ (Automatico) è possibile:
	 —	impostare la temperatura della stanza in modo che il 		

	 termostato nel telecomando mantenga automaticamente 	
	 tale temperatura 

	 In MODALITÀ TIMERÅ (Automatico) il caminetto:  
	 —	si accende e si spegne in base ai periodi di tempo 		

	 impostati 
	 —	regola automaticamente la temperatura della stanza 		

	 durante i periodi impostati
	

	 Nota: Quando Si Utilizza Il Caminetto In Modalità Temp  
O  Timer , La Fiamma Pilota Resta Accesa E Il 
Caminetto Si Accende Automaticamente Alle Ore 
Programmate Per Portare La Stanza Alla Temperatura 
Impostata, Indipendentemente Dal Fatto Che L’utente 
Sia Presente O Meno Nella Stanza. 

	 NON LASCIARE MAI ALCUN MATERIALE 
COMBUSTIBILE ENTRO 1 METRO DALLA PARTE 
ANTERIORE DELL’APPARECCHIO.

Commutazione Tra Le Modalità

2.4	 Premere il pulsante SET per passare al funzionamento 
manuale.

	 Premere nuovamente per passare alla modalità 
Temperatura. 

	  Continuare a premere per passare attraverso tutte le 
modalità operative. Queste sono:

	 —	MAN 
	 —	DAY TEMP 
	 —	NIGHT TEMP 
	 —	TIMER  
		  e nuovamente MAN
	 NOTA: È anche possibile raggiungere la modalità 

MAN premendo la freccia UP o DOWN.

Modalità Manuale (Automatico)

2.5	 Premere la freccia UP e premere immediatamente il 
pulsante OFF per accendere l’apparecchio. Quando il 
caminetto comincia il processo di accensione, si udranno 
dei clic e delle segnalazioni acustiche (per una durata 
massima di 30 secondi).

 
Spegnimento del apparecchio:

	 Premere il pulsante OFF per spegnere l’apparecchio.

	 PER RAGIONI DI SICUREZZA, ATTENDERE 30 SECONDI 
PRIMA DI RIACCENDERE IL CAMINETTO.

Aumento Della Temperatura:

	 Premere la freccia UP una volta sola per aumentare l’altezza 
della fiamma di un livello.

	 Premere e tenere premuta la freccia UP per aumentare fino 
al massimo.	

Riduzione Della Temperatura:

	 Premere la freccia DOWN una volta sola per diminuire 
lÅfaltezza della fiamma di un livello. 

	 Premere il pulsante OFF e la freccia UP 
contemporaneamente minimo Al punto più basso il 
caminetto entra nella ‘modalità standbyÅf (solo la fiamma 
pilota accesa). 

	 NOTA: Mentre si preme un pulsante, sul display 
appare un simbolo che indica la trasmissione. Il 
ricevitore conferma la trasmissione con un segnale 
acustico.

Modalità Temp (Automatico)

2.6	 Il display mostra la temperatura attuale della stanza

	 Per aumentare o diminuire le emissioni del caminetto:

	 Premere il pulsante SET per selezionare la modalità DAY   
TEMP o NIGHT TEMP premendo brevemente il pulsante   
SET.

	 Tenere premuto il pulsante SET fino a quando il display 
TEMP lampeggia e quindi rilasciare il pulsante .

	
	 Impostare la temperatura desiderata con le frecce UP e  

DOWN. (temperatura minima 5°C, massima 40°C)
	
	 Premere il pulsante OFF per arrestare il lampeggiamento   

del display o attendere per ritornare alla modalità TEMP.

NOTA: Se si imposta una temperatura inferiore alla 
temperatura attuale della stanza, il caminetto si spegne 
automaticamente. 

Notturna, ridurre la temperatura fino a quando sia 
visualizzato [---].

Istruzioni Per L'utente
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Modalità Timer (Automatico)

2.7	 Esistono due impostazioni programmabili che è possibile 
eseguire su un periodo di 24 ore, P1 e P2. Questi sono 
normalmente utilizzati per fornire una prima mattina e la 
sera di impostazione per ogni settimana di lavoro:

		  P1 +  = Avvio dell’impostazione temporizzata 1
		  P1 +  = Fine dell’impostazione temporizzata 1	
		  P2 +  = Avvio dell’impostazione temporizzata 2
		  P2 +  = Fine dell’impostazione temporizzata 2

2.8	 P1 - Programma 1 per un’impostazione temporizzata

	 Premere il pulsante SET fino a quando sia visualizzata la 
modalità TIMER.

	 Tenere premuto il pulsante SET. Il display lampeggia il 
tempo l’ora attuale per P1. Mentre l’ora visualizzata 
lampeggia, è possibile modificare le ore e i minuti 
impostati.

	 Per impostare l’ora della prima accensione del caminetto, 
modificare l’avvio dell’impostazione temporizzata per P1   

		  —  Premere il pulsante UP per modificare l’ora.
		  —  Premere la freccia DOWN per modificare i minuti ad 		

	      incrementi di 10 minuti.

	 Premere nuovamente SET per passare alla fine 
dell’impostazione temporizzata,Il display mostra 
l’impostazione attuale per P1

	 Questo è il momento in cui l'apparecchio si spegne per la 
prima volta:

		  —  Premere il pulsante UP per modificare l’ora.
		  —  Premere il pulsante DOWN per modificare i minuti.

2.9	 P2 - Programma 2 per un’impostazione temporizzata

	 Utilizzare la stessa procedura descritta al punto 2a.8 per 
modificare l’impostazione per .

	 Se si è già impostato P1 e si desidera modificare 
l’impostazione solo per P2:

	 —	Premere il pulsante SET fino a quando sia visualizzata la 
modalità TIMER.

	 —	Tenere premuto il pulsante SET fino a quando il display 
lampeggia l’ora attuale per P1 .

	 —	Premere nuovamente il pulsante SET per scorrere oltre le 
impostazioni per P1  e P1.

	 Con l’ora che lampeggia ancora:

	 —	Premere il pulsante UP per modificare l’ora.
	 —	Premere il pulsante DOWN per modificare i minuti.

	 Una volta impostate tutte e quattro le ore, premere il 
pulsante OFF.

2.10 Per visualizzare le impostazioni esistenti: 	

	 —	Selezionare la modalità Timer	

	 —	Tenere premuto brevemente il tasto SET per visualizzare 
l'ora di avvio per P1	

	 —	Ripetere il passaggio precedente per l'avvio e la fine di 
ciascun programma.  

Pila In Esaurimento 

	  'BATT' è visualizzato sul telecomando quando le pile 
devono essere sostituite.

Impostazione Dell’ora

	 Premere contemporaneamente i pulsanti freccia Su e Giù.

	 Premere la freccia Su per impostare l’ora e la freccia Giù 
per impostare i minuti .

	 Premere OFF  per ritornare alla modalità manuale o  
semplicemente attendere.

Impostazione Di °C/24 Orologio A 24 Ore O °F/Orologio A 12 
Ore

	 Premere OFF e la freccia Giù fino a quando il display 
cambia da °C/orologio a 24 ore a °F/orologio a 12 ore o 
viceversa.

	 Se il telecomando è rimosso, perso o danneggiato, i 
segnali trasmessi al ricevitore cessano. Il caminetto 
passa alla modalità standby (fiamma pilota) dopo 6 
ore.

3. Sostituzione delle pile apparecchio

	 Le batterie dell'apparecchio si trovano dietro la piastra di 
interruttore della parete.

3.1	 Allentare le due viti che fissano l'interruttore a muro e 
piastra e rimuovere, Diagramma 2.

2

3.2	 Staccare il portabatterie dall'interruttore a parete e 
rimuovere le batterie precedenti.

Istruzioni Per L'utente
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3.3	 Posizionare correttamente le quattro nuove batterie AA nel 
portabatterie. Rimontare il portabatterie come mostrato nella 
Diagramma 3.

3

RICORDARE NO FILI SONO INTRAPPOLATI PRIMA 
DI SOSTITUIRE LA LAMIERA. IL PIOMBO 
FACILMENTE DANNEGGIATE

4. Pulizia Dell'apparecchio
4.1 	 Accertarsi che il caminetto e l’area circostante siano freddi 

prima di cercare di pulirli.
	
4.2	 Utilizzare:

	 — Un panno umido per il telaio verniciato.
	 — Un panno umido per pulire il smaltato pannelli interni.
	 — Usa acqua e sapone per pulire il vetro.

Apertura dello sportello di vetro: 

4.3	 Telaio in acciaio, verve o vetro

	 Nel caso in cui sia presente un telaio in acciaio, verve o 
vetro, questo deve venire rimosso in maniera preventiva:

4.4	 Sollevare il telaio verso l’alto fino ad estrarlo dalle quattro 
staffe di supporto, Diagramma 4.

4

	 Tutti i modelli	

4.5	 Usando la chiave Allen in dotazione allentare i fermi sulla 
parte superiore dello sportello di vetro, Diagramma 5. 

4.6	 I fermi passano dalla posizione chiusa a quella aperta verso 
i bordi esterni dello sportello, Diagramma 5.

5

4.7	 Tenere il telaio e farlo cadere delicatamente in avanti.	

4.8	 Aprirlo fino alla posizione di fermo. 

4.9	 Quando si chiude lo sportello di vetro assicurarsi che i 
ganci siano ben inseriti. 

IN NESSUNA CIRCOSTANZA 
L'ELETTRODOMESTICO PUÒ VENIRE UTILIZZATO 
SENZA CHE I FERMI DELLO SPORTELLO SIANO 
IN POSIZIONE.

Istruzioni Per L'utente
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5. Sistemazione Dei Componenti Del
Letto Del Combustibile

Consigli Per Manipolazione E 
Smaltimento Della Ceramica Fuoco
	

	 L’effetto del carburante e i pannelli laterali in 
questo apparecchiosono in fibra ceramica 
refrattaria (Refractory Ceramic Fibre, RCF),un 
materiale comunemente utilizzato per questa 
applicazione. 

	 Per maneggiare questi articoli non è 
necessario abbigliamento protettivo, ma 
consigliamo di seguire le normali norme igieni 
chedi non fumare, mangiare né bere nell’area 
di lavoro e lavare sempre le mani prima di 
mangiare o di bere. 

	 Per accertarsi che il rilascio di fibre RCF sia 
mantenuto ad unlivello minimo, durante 
l’installazione e la manutenzione di unfiltro a 
vuoto HEPA si consiglia di rimuovere 
l’eventuale polvereaccumulata nell’apparecchio 
e attorno ad esso prima e dopoavervi lavorato. 
Per la manutenzione dell’apparecchio si 
consiglia di non rompe regli elementi sostituiti, 
ma di sigillarli in borse di polietilene percarichi 
pesanti e di etichettarli come rifiuti RCF. I rifiuti 
RCF sono classificati come rifiuti pericolosi 
stabili nonreattivi e possono essere smaltiti 
presso una discarica autorizzata. 

	 L’esposizione eccessiva a questi materiali 
potrebbe causare irritazione temporanea agli 
occhi, alla cute e alle vie respiratorie;lavare a 
fondo le mani dopo aver maneggiato il 
materiale.

5.1	 Effetto pietra bianca e vetro: Per sostituire le schegge 
effetto pietra bianca o i granuli di vetro, assicurarsi di 
riempirlo fino a livello del bordo.

5.2	 Vermiculite per versione Log:  Usare tutto il sacchetto di 
Vermiculite fornito.  

	 PRESTARE ATTENZIONE A NON VERSARE L'EFFETTO 
NELL'AREA DELLA FIAMMA PILOTA.		

	 SISTEMARE L'EFFETTO PIETRE/VETRO DI FRONTE 
ALLA FIAMMA PILOTA IN MODO DA NASCONDERE LO 
SCHERMO IN METALLO NERO.

	 PER QUESTO ELETTRODOMESTICO È POSSIBILE 
UTILIZZARE SOLO COMPONENTI GAZCO ORIGINALI.

Istruzioni Per L'utente
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6.  Versione Log
	 I CEPPI DEVONO ESSERE POSIZIONATI SECONDO LE ISTRUZIONI CHE SEGUONO PER OTTENERE L’EFFETTO DI FIAMMA 

CORRETTO.

Istruzioni Per L'utente

Struttura Studio 1
6.1	 Usare tutta la Vermiculite per riempire il vassoio del 

bruciatore e spargerla uniformemente su tutto il bruciatore.
	

6.2	 Appoggiare la corteccia di ceramica contro il lato anteriore 
dello schermo pilota Diagramma 6.

6

	 Tutti i ceppi sono contrassegnati da una lettera (A - H) sulla 
parte inferiore. I primi tre ceppi, A, B e C, sono forati per 
poter essere posizionati sui prigionieri del bruciatore.	

	

6.3	 Operando da sinistra a destra posizionare i ceppi A, B e C sui 
relativi prigionieri seguendo l’illustrazione nel Diagramma 7.

BA

C

7

	 Il Diagramma 8 illustra il posizionamento dei ceppi da D a H:

6.4	 Il ceppo D presenta una rientranza nella parte inferiore che 
si inserisce nel prigioniero sulla parte posteriore sinistra del 
ceppo B. Il ramo corto del ceppo appoggia sul ceppo A.	

	

6.5	 Il ceppo E presenta una rientranza che si inserisce nel 
prigioniero del ceppo B e un ramo lungo che appoggia, 
aderendovi, dietro un nodo del ceppo C.

F

D E G

H

8
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6.6	 Il ceppo F appoggia al centro del ceppo A con la parte 
anteriore contro il pannello frontale.

6.7	 Il ceppo G si posiziona centralmente intorno al nodo 
modellato del ceppo C e appoggia contro il pannello laterale 
destro incrociando lo schermo della fiamma pilota nella parte 
inferiore.

6.8	 Il ramo corto sotto il ceppo H appoggia sul pannello frontale 
sovrapponendosi al ceppo D e sfiorando il ceppo E. 

Struttura Studio 2

6.11	 La preparazione dello schermo della fiamma pilota con 
Vermiculite e con corteccia di ceramica è uguale a quella di 
Studio 1, vedere il paragrafo 6.1 precedente.	

Istruzioni Per L'utente

A
I

B
C
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6.14	 Il ceppo E presenta una rientranza che si inserisce nel 
prigioniero del ceppo B e un ramo lungo che appoggia, 
aderendovi, dietro un nodo del ceppo C.	

J D

E

11

	 Tutti i ceppi sono contrassegnati da lettere (A - J) sulla parte 
inferiore. I primi quattro ceppi, I, A, B e C, sono forati per 
poter essere inseriti nei prigionieri del bruciatore.

6.12	 Posizionare i ceppi I, A, B e C sui relativi prigionieri 
seguendo l’illustrazione nel Diagramma 10.

	 Il diagramma 11 mostra il posizionamento dei ceppi D, E e J:

6.13	 Il ceppo D presenta una rientranza nella parte inferiore per 
essere inserito sulla parte posteriore sinistra del prigioniero 
del ceppo B. Il ramo corto del ceppo appoggia sul ceppo A.	.

	

6.9	 Dividere l'Embaglow in pezzi più piccoli e distribuirlo in modo 
da creare uno strato sottile.

6.10	 Posizionare i pezzi di Embaglow fra i ceppi dell'area 
evidenziata nel Diagramma 9. Assicurarsi che il materiale sia 
posizionato liberamente attorno ai ceppi in modo da 
determinare un bagliore casuale.

9
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6.20	 Dividere l'Embaglow in pezzi più piccoli e distribuirlo in 
modo da creare uno strato sottile.

Istruzioni Per L'utente
6.15	 La parte inferiore del ceppo J presenta un “fermo” 

modellato, che appoggia a circa 12 mm dal bordo sinistro 
del ceppo A. Il ramo sinistro del ceppo J si adatta alla 
rientranza del ceppo I. Vedere il Diagramma 12 precedente.

	 Il diagramma 12 illustra il posizionamento degli ultimi quattro 
ceppi, F, G e due H:

6.16	 Il ceppo F appoggia al centro del ceppo I con la parte 
anteriore contro il pannello frontale.

6.21	 Posizionare i pezzi di Embaglow fra i ceppi dell'area 
evidenziata nel Diagramma 13. Assicurarsi che il materiale 
sia posizionato liberamente attorno ai ceppi in modo da 
determinare un bagliore casuale.

6.17	 Il ceppo G si posiziona centralmente intorno al nodo 
modellato del ceppo C e appoggia contro il pannello laterale 
destro incrociando lo schermo della fiamma pilota da sotto.

6.18	 Il primo ceppo H appoggia al pannello frontale, 
sovrapponendosi al ceppo D e toccando il ceppo E.

6.19	 Il secondo ceppo H appoggia su qualsiasi parte del pannello 
frontale tra il ceppo F e J. QUESTO CEPPO NON DEVE 
SOVRAPPORSI AL BRUCIATORE.

13

Struttura Studio 3

6.22	 Usare tutta la Vermiculite per riempire il vassoio del 
bruciatore e spargerla uniformemente su tutto il bruciatore.

	
6.23	 Appoggiare la corteccia di ceramica alla parte anteriore 

dello schermo pilota, Diagramma 14.

	 Tutti i ceppi sono contrassegnati da lettere (A - K) sulla 
parte inferiore. I primi cinque ceppi, K, I, A, B e C, sono 
forati per poter inseriti sui prigionieri del bruciatore.	

6.24	 Posizionare i ceppi K, I, A, B e C sui relativi prigionieri 
seguendo l’illustrazione nel Diagramma 14.

K
A C

I

B

14
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	 Il diagramma 16 illustra il posizionamento dei ceppi D, E, H, 
G, H. Operando da sinistra a destra:

6.31	 La rientranza del ceppo D si inserisce nel prigioniero sulla 
parte posteriore sinistra del ceppo F. Il ramo deve 
sovrapporsi ai panelli frontale e laterale. Vedere il 
Diagramma 16.

6.32	 Il ceppo F si adatta a una piccola tacca sul ramo inferiore 
del ceppo E e si sovrappone al pannello frontale. Vedere il 
Diagramma 16.

	 Il diagramma 15 illustra il posizionamento dei ceppi F, E, J, 
D, E e C. Operando da sinistra a destra:

6.25	 Il ceppo F appoggia su una tacca del ceppo K con la lettera 
sulla parte inferiore rivolta verso il basso e un prigioniero 
superiore posizionato contro la parte posteriore sinistra del 
vassoio del bruciatore.

6.26	 Il ceppo E si inserisce nel prigioniero sulla parte posteriore 
destra del ceppo K. Il ramo destro appoggia contro il ceppo 
I. Vedere il Diagramma 15.

6.27	 La parte inferiore del ceppo J presenta un “fermo” 
modellato, che appoggia a circa 12 mm dal bordo sinistro 
del ceppo A. Il ramo sinistro del ceppo J si adatta alla 
rientranza del ceppo I. Vedere il diagramma 15.

6.33	 Il ceppo H appoggia dovunque sul pannello frontale tra F e J.

6.34	 Il ceppo G appoggia contro il ramo inferiore del ceppo E 
come illustrato nel Diagramma 16.

6.35	 Il secondo ceppo H si incurva attraverso i pannelli laterale e 
frontale. QUESTO CEPPO NON DEVE APPOGGIARE SUL 
VASSOIO DEL BRUCIATORE.

Istruzioni Per L'utente

F
J

E

E

D

C
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6.28	 Il ceppo D presenta una rientranza nella parte inferiore per 
essere inserito sulla parte posteriore sinistra del prigioniero 
del ceppo B. Il ramo corto del ceppo appoggia sul ceppo A.	

6.29	 Il ceppo E presenta una rientranza che si inserisce nel 
prigioniero del ceppo B e un ramo lungo che appoggia, 
aderendovi, dietro un nodo del ceppo C.

6.30	 La biforcazione dei rami del ceppo C circonda il nodo del 
ceppo C sottostante e incrocia lo schermo pilota inferiore.

D

H HF
G
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6.36	 Dividere l'Embaglow in pezzi più piccoli e distribuirlo in 
modo da creare uno strato sottile.

6.37	 Posizionare i pezzi di Embaglow fra i ceppi dell'area 
evidenziata nel Diagramma 17. Assicurarsi che il materiale 
sia posizionato liberamente attorno ai ceppi in modo da 
determinare un bagliore casuale.

17
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Istruzioni Per L'utente
7. Dispositivo Malfunzionamento 

Fiamma

7.1	 Si tratta di una funzione di sicurezza incorporata 
nell'apparecchio, che disattiva automaticamente l'erogazione 
del gas se la fiamma pilota si spegne e non è in grado di 
riscaldare la termocoppia.

	 IN QUESTO CASO, NON TENTARE DI RIACCENDERE 
L'ELETTRODOMESTICO PER 3 MINUTI.

8. Rodaggio

8.1	 Durante il primo utilizzo di un nuovo elettrodomestico 
GAZCO, si sentirà un odore forte man mano che le varie 
superfici di rivestimento si riscaldano per la prima volta. 
Sebbene questi odori siano innocui, si consiglia di azionare 
l'elettrodomestico in modalità massima per 4-8 ore in modo 
da bruciare completamente tali rivestimenti. Dopo tale 
periodo, gli odori dovrebbero scomparire. 

	 Se l'odore persiste, rivolgersi al proprio installatore per una 
consulenza.

8.2	 Nelle prime ore di funzionamento o dopo un breve periodo 
d'uso, le fiamme potrebbero scolorirsi.

9. Manutenzione

9.1	 Il caminetto deve essere sottoposto a manutenzione ogni 12 
mesi da parte di un tecnico del gas qualificato. In tutta la 
corrispondenza riportare sempre il numero di modello e il 
numero di serie, che sono presenti sulla scheda dati.

10. Ventilazione

10.1	 L'apparecchio non richiede ventilazione supplementare.

11. Dettagli sull’installazione 

11.1	 Accertarsi che il programma di installazione completi 
l’elenco di controllo per la messa in esercizio 
dell’apparecchio a pagina 3. Contiene dettagli essenziali di 
questo caminetto. In tutta la corrispondenza riportare 
sempre il numero di modello e il numero di serie. 

12. Superfici Calde 

12.1	 Alcune parti di questo apparecchio si riscaldano durante il 
normale utilizzo. 

12.2	 Considerare tutte le componenti dell'elettrodomestico come 
superfici di lavoro.

12.3	 Si consiglia quindi di utilizzare una protezione adeguata del 
caminetto per la salvaguardia di bambini piccoli e infermi. 

13. La Fiamma Non Si Accende 

	 Se non è possibile accendere l'apparecchio: 

13.1	 Controllare e sostituire le pile nel telecomando .

13.2	 Controllare e cambiare le pile dell’apparecchio, Sezione 3.

13.3	 Consultare il rivenditore Gazco se il Studio continua a non 
accendersi.



14

Pietrisco Versione

Istruzioni Per L'installazione
Specifiche Tecniche

Per I Seguenti Modelli:

STUDIO 1 BF: STUDIO 2 BF: STUDIO 3 BF:

8700BFCHECIT 8701BFCHECIT 8702BFCHECIT

P8700BFCHECIT P8701BFCHECIT P8702BFCHECIT

Modello CAT.  
gas Tipo di gas Pressione 

di esercizio Aereazione Iniettore Port. gas  
m3/h

kW in ingr. 
(appr.) Paese

Alto Basso

Studio 1 BF

I2H Naturale (G20) 20mbar 16mm x 23mm 400 0.600 6.3 3.0 IT

I3+

Butano (G30) 29mbar 16mm x 23mm (2)
185 0.230 6.1 3.0 IT

Propano (G31) 37mbar 14mm x 16mm
16mm x 23mm

Studio 2 BF

I2H Naturale (G20) 20mbar 14mm x 16mm 600 0.800 8.4 4.3 IT

I3+
Butano (G30) 29mbar 16mm 23mm (2)

225 0.209 7.3 4.0 IT
Propano (G31) 37mbar 14mm 16mm

16mm x 23mm

Studio 3 BF

I2H Naturale (G20) 20mbar LH 6mm x 6mm
RH 6mm x 6mm 440 0.858 9.0 5.2 IT

I3+
Butano (G30) 29mbar LH 16mm x 23mm (2)

RH 16mm x 23mm (2)
150 0.258 9.0 5.2 IT

Propano (G31) 37mbar LH 10mm x 16mm (2)
RH 10mm x 16mm (2)

Classe di efficienza 2 - 81% / NOx Classe 4
Dimensione dello sbocco della canna fumaria  Ø 100mm
Dimensione dello sbocco della canna fumaria  Ø 150mm
Dimensione della connessione di entrata del gas Ø 8mm

REQUISITI DEL LIMITATORE DI EFFLUSSO
PER CANNA FUMARIA VERTICALE ED ORIZZONTALE SBOCCO VERTICALE SUPERIORE COMPRESA SOLO LA 

COMPENSAZIONE  
STUDIO 1 BF STUDIO 1 BF

Altezza canna fumaria 
verticale

Tratto orizzontale Dimensioni del limitatore di 
efflusso

Altezza canna fumaria 
verticale

Dimensioni del limitatore di 
efflusso

200mm - 500mm Fino a 500mm Senza limitatore di efflusso 3000 - 4990mm Ø 52mm

500mm - 100mm Fino a 1000mm Senza limitatore di efflusso 5000mm - 10,000mm Ø 47mm

1000mm - 1490mm Fino a 1000mm 70mm Ø

1500mm - 1990mm Fino a 5000mm 70mm Ø

2000mm - 3000mm Fino a 5000mm 60mm Ø

STUDIO 2 BF STUDIO 2 BF

700mm - 1490mm Fino a 1000mm Senza limitatore di efflusso 3000 - 4990mm Ø 60mm

1500mm - 2490mm Fino a 5000mm Senza limitatore di efflusso 5000mm - 10,000mm Ø 52mm

2500mm - 3000mm Fino a 5000mm 75mm Ø

STUDIO 3 BF STUDIO 3 BF

1000mm - 1490mm Fino a 500mm Senza limitatore di efflusso 3000 - 4990mm Ø 70mm

1500mm - 1990mm Fino a 1000mm Senza limitatore di efflusso 5000mm - 10,000mm Ø 60mm

2500mm - 3000mm Fino a 5000mm Senza limitatore di efflusso
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Log Versione

Istruzioni Per L'installazione
Specifiche Tecniche

Per I Seguenti Modelli:

STUDIO 1 BF: STUDIO 2 BF:        STUDIO 3 BF:

8700BFLECIT 8701BFLECIT 8702BFLECIT

P8700BFLECIT P8701BFLECIT

Modello CAT.  
gas Tipo di gas Pressione 

di esercizio Aereazione Iniettore Port. gas  
m3/h

kW in ingr. 
(appr.) Paese

Alto Basso

Studio 1 BF

I2H Naturale (G20) 20mbar 8mm x 15mm 400 0.610 6.4 4.0 IT

I3+
Butano (G30) 29mbar 16mm x 23mm (2)

185 0.180 6.3 4.0 IT
Propano (G31) 37mbar 10mm x 16mm 

16mm x 23mm

Studio 2 BF

I2H Naturale (G20) 20mbar 10mm x 16mm 600 0.819 8.6 4.4 IT

I3+
Butano (G30) 29mbar 16mm x 23mm (2)

150 0.229 8.0 4.4 IT
Propano (G31) 37mbar 5mm x 16mm

16mm x 23mm

Studio 3 BF I2H Naturale (G20) 20mbar LH 8mm x 15mm
RH 8mm x 15mm 184 0.962 10.1 5.2 IT

Classe di efficienza 2 - 81% / NOx Classe 4
Dimensione dello sbocco della canna fumaria Ø 150mm
Dimensione dello sbocco della canna fumaria Ø 100mm
Dimensione della connessione di entrata del gas Ø 8mm 

REQUISITI DEL LIMITATORE DI EFFLUSSO
PER CANNA FUMARIA VERTICALE ED ORIZZONTALE SBOCCO VERTICALE SUPERIORE COMPRESA SOLO LA 

COMPENSAZIONE  
STUDIO 1 BF STUDIO 1 BF

Altezza canna fumaria 
verticale

Tratto orizzontale Dimensioni del limitatore di 
efflusso

Altezza canna fumaria 
verticale

Dimensioni del limitatore di 
efflusso

200mm - 500mm Fino a 500mm Senza limitatore di efflusso 3000 - 4990mm Ø 52mm

500mm - 100mm Fino a 1000mm Senza limitatore di efflusso 5000mm - 10,000mm Ø 47mm

1000mm - 1490mm Fino a 1000mm 70mm Ø

1500mm - 1990mm Fino a 5000mm 70mm Ø

2000mm - 3000mm Fino a 5000mm 60mm Ø

STUDIO 2 BF STUDIO 2 BF

700mm - 1490mm Fino a 1000mm Senza limitatore di efflusso 3000 - 4990mm Ø 60mm

1500mm - 2490mm Fino a 5000mm Senza limitatore di efflusso 5000mm - 10,000mm Ø 52mm

2500mm - 3000mm Fino a 5000mm 75mm Ø

STUDIO 3 BF STUDIO 3 BF

1000mm - 1490mm Fino a 500mm Senza limitatore di efflusso 3000 - 4990mm Ø 70mm

1500mm - 1990mm Fino a 1000mm Senza limitatore di efflusso 5000mm - 10,000mm Ø 60mm

2500mm - 3000mm Fino a 5000mm Senza limitatore di efflusso
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Questo apparecchio è stato certificato per essereutilizzato in Paesi 
diversi da quelli indicati. Perinstallare questo dispositivo in tali 
Paesi, è essenzialeottenere le istruzioni tradotte e in alcuni 
casil'apparecchio richiede modifiche. Rivolgersi a Gazcoper 
ulteriori informazioni.

ELENCO DI CONTROLLO DELL'IMBALLAGGIO

Qtà Descrizione Kit di fissaggio contenente:

Versione con effetto 
schegge di pietra:
1 x schegge di pietra bianca 

Versione con ceppi:
1 x serie di ceppi
1 x Vermiculite
1 x sacchetto di Embaglow

1 x Manuale delle istruzioni
4 x Viti da legno
4 x Tappi Raw
1 x Telecomando
4 x Batterie a celle formato AA
1 x Batterie a celle formato 9Vs
1 x Box a parete
1 x Parete piastra
1 x Cassetta Della Pila
1 x Schiuma di tenuta

Istruzioni Per L'installazione
Specifiche Tecniche

Modello A B C D E F G H I J K L M N
Studio 1 820 153 571 491 127 60 416 119 54 291 543 624 745 345

Studio 2 1020 153 571 491 127 60 416 119 54 291 543 624 945 345
Studio 3 1410 153 571 491 127 60 416 119 54 291 543 624 1335 345

A
B

G

JI

J

K
L

H

E F

M

N

C D
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Istruzioni Per L'installazione
Specifiche Tecniche

Steel / Vetro / Verve

A

B

C

D

E

Dimensioni dei pannelli Steel
Modello A B C D E
Studio 1 1264 528 846 320 27
Studio 2 1500 528 846 320 27
Studio 3 1990 528 1236 320 27

Dimensioni dei pannelli Vetro
Modello A B C D E
Studio 1 1264 528 650 324 29
Studio 2 1500 528 852 324 29
Studio 3 1990 528 1240 324 29

Dimensioni dei pannelli Verve
Modello A B C D E

Studio 1 1264 528 650 324 53
Studio 2 1500 528 850 324 53
Studio 3 1990 528 1240 324 53

Profil/ Bauhaus

A

B

C

D

E
Dimensioni dei pannelli Profil

Modello A B C D E
Studio 1 836 510 740 414 12.5
Studio 2 1036 510 940 414 12.5
Studio 3 1426 510 1330 414 12.5

Dimensioni dei pannelli Bauhaus
Modello A B C D E
Studio 1 850 524 740 414 28
Studio 2 1050 524 940 414 28
Studio 3 1440 524 1330 414 28
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Istruzioni Per L'installazione

1. Requisiti Della Canna Fumaria E 
Del Camino 

	 NOTA: È possibile installare l'apparecchio solo con la 
canna fumaria fornita.

1.1	 La canna fumaria deve essere posizionata in conformità a 
BS5440: Parte 1 (ultima versione). Vedere il diagramma 1.

1.2	 Tutte le imboccature che si trovano a meno di 2 metri da 
qualsiasi accesso (pian terreno, balcone o terrazza 
praticabile) devono essere dotate di una protezione.

1.3	 La canna fumaria va fissata saldamente e le precauzioni 
antincendio vanno seguite in conformità ai regolamenti e 
alle procedure locali e nazionali.  

1.4	 Potrebbe essere necessario un limitatore di efflusso. 
Fareriferi mento alle Specifiche tecniche.        

1.5	 Sono disponibili due tipi di terminali per canna 
fumaria,orizzontale e verticale. 

1.6	 Per un'imboccatura orizzontale,decidere dove verrà posta 
l'imboccatura.

1.7	 Misurare l'altezza dalla parte superiore dell'apparecchio fino 
al centro del foro occorrente. 

1.8	 Fare riferimento ai diagrammi 1A per le dimensioni minime e 
massime della canna fumaria.

1.9	 È necessario lasciare uno spazio libero sufficiente 
sopraoppure di fianco all'installazione per potervi accedere 
econsentire l'installazione della canna fumaria sul 
l'apparecchio. 

1.10	  Quando viene utilizzata un'imboccatura orizzontale, le 
sezioni verticali vanno assemblate per prime,quindi l'angolo 
a 90 gradi e infine la sezione orizzontalecomprendente 
l'imboccatura. 

1.11 	 Se viene costruita un'installazione in muratura, l'apertura 
dovrà essere sorretta da un'armatura idonea.

1.12	 È possibile ridurre le dimensioni solo della sezione terminale 
orizzontale.  

Dimensioni per il Regno Unito1

Requisiti Del Sito

Dimensione Posizione dell'imboccatura Distanza 
Minima

A Direttamente sotto un'apertura, un mattone ad aria, finestre apribili, ecc 600mm

B Sopra un'apertura, un mattone ad aria, finestre apribili, ecc. 300mm

C Orizzontalmente rispetto ad un'apertura, un mattone ad aria, finestre apribili, 
ecc.

400mm

D Sotto canaletti, tubi di scarco o tubi di drenaggio 300mm

E Sotto la grondaia 300mm

F Sotto i balconi o i parcheggi coperti 600mm

G Da un tubo di drenaggio verticale o dal tubo di scarico 300mm

H Da un angolo interno o esterno 600mm

I Al di sopra del balcone o del soffitto del paintereno 300mm

J Da una superficie rivolta verso l'imboccatura (vedere anche 6.1.2) 600mm

K Da un'imboccatura rivolta verso l'imboccatura 600mm

L Da un'apertura del parcheggio coperto (ad es, porta, finestra) verso l'interno 1200mm

M Verticalmenta da un'imboccatura sulla stessa parete 1500mm

N Orizzontalmente da un'imboccatura ulla stessa parete 300mm

O Dalla parete su cui l'imboccatura è montata N/A

P Da una struttura verticale sul tetto 600mm

Q Al di sopra dell'intersezione col tetto 300mm

* Inoltre, l'imboccatura non dovrà essere più vicina 
di 300mm ad un'apertura nella struttura dell'edificio 
formata allo scopo di ospitare un elemento incorporato, 
quale ad esempio un'intelaiatura di finestera.



19

2. Opzioni Canna Fumaria

STUDIO 1 BF

1A

STUDIO 2 BF

1A

STUDIO 3 BF

1A

	 Inizio curva dell’asse della canna fumaria 170 mm. 
Assedella canna fumaria verticale fino alla fine della curva 
220mm.

2A. Kit verticale e orizzontale per 
canna fumaria con uscita superiore 

2.1	 Verticale a partire dalla parte superiore dell’apparecchio,poi 
fuori orizzontalmente(vedere diagramma 1A). Il kit di base 
comprende:

STUDIO 1 BF (8534/8534AN)

	 1 x tratto verticale da 200 mm
	 1 x tratto terminale da 500 mm (il tratto va tagliato sul 

posto)
	 1 x angolo a 90 gradi
	 1 x trave di appoggio
	 1 x restrittore da 70 mm 
	 1 x vite di fissaggio restrittore da 60 mm 

STUDIO 2 BF (8509/8509AN)
	
	 1 x tratto verticale da 200 mm
	 1 x tratto verticale da 500 mm
	 1 x tratto terminale da 500 mm (il tratto va tagliato sul 

posto)
	 1 x angolo a 90 gradi
	 1 x trave di appoggio
	 1 x restrittore da 75 mm 

	 l kit può essere utilizzato da solo. (Nota: – STUDIO 1 BF 
per un rialzo di200 mm è possibile utilizzare solo il tratto 
terminale di 500mm). È possibile aggiungere i tratti 
supplementari elencati diseguito ai tratti verticali e 
orizzontali.

STUDIO 3 BF (8567/8567AN)
	
	 1 x tratto verticale da 1000 mm
	 1 x tratto terminale da 500 mm (il tratto va tagliato sul 

posto)
	 1 x angolo a 90 gradi
	 1 x trave di appoggio
	
	 l kit può essere utilizzato da solo. (Nota: – STUDIO 1 BF 

per un rialzo di200 mm è possibile utilizzare solo il tratto 
terminale di 500mm). È possibile aggiungere i tratti 
supplementari elencati diseguito ai tratti verticali e 
orizzontali.

Istruzioni Per L'installazione
Requisiti Del Sito
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2B. Canna Fumaria Orizzontale E
Verticale Con Curva Aggiuntiva

2.2	 Sulla sezione orizzontale è possibile utilizzare 
qualsiasicurva aggiuntiva (a 45° o 90°), ma la corsa 
complessiva dellacanna fumaria orizzontale sarà ridotta. 
Fare riferimento al Diagramma 1B.

Studio 1 & 2
Quando A = 1.0 to 1.499 metres B + C = 1.0 metres maximum
Quando A = 1.499 metres to 3.0 metres B + C = 4.0 metres maximum

Studio 3
Quando A = 1.5 to 2.499 metres B + C = 1.0 metres maximum
Quando A = 2.5 metres to 3.0 metres B + C = 4.0 metres maximum

1B

SIA 45 ˚ o 90 ˚

2C	Kit Verticale Per Canna 
Fumaria Superiore (8524/8524AN) 

2.3	 Verticale a partire dalla parte superiore dell'apparecchio, 
vedere Diagramma 1C. Rialzo verticale minimo 3 m, 
massimo 10 m.

	 Il kit di basecomprende
	 2 x tratti da 1m 
	 1 x tratto terminale da 1m
	 1 x restrittore da 52mm 
	 1 x restrittore da 47mm
	 1 x restrittore da 60mm 
	 1 x restrittore da 70mm
	 È possibile aggiungere i tratti supplementari elencati 

diseguito.

1C

2D	Kit Compensazione Verticale Percanna 
Fumaria Superiore(8530/8530An) 

2.4	 Utilizzato col kit 8524. È richiesto un rialzo minimo di 
500mm fino alla prima curva. Vedere diagramma 1C.

Requisiti Del Sito

Istruzioni Per L'installazione
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3. Tratti Supplementari Per Cannafumaria

		  Tutti i componenti hanno un diametro di 150mm

LUNGHEZZA 
NOMINALE

LUNGHEZZA 
EFFETTIVA

FINITURA IN 
ACCIAIO INOX

FINITURA IN 
ANTRACITE

200mm 140mm 8527 8527AN
500mm 440mm 8528 8528AN

1000mm 940mm 8529 8529AN

 Curva a 40° N/A 8507 8507AN

Curva a 90° N/A 8508 8508AN

NOTA: È necessario considerare con attenzione 
iseguenti punti:
	 a) Posizione dei terminali 
	 b) Supporti per la canna fumaria
	 c) Protezione dagli agenti atmosferici
	 d) Precauzioni antincendio
I regolamenti e le procedure locali e nazionali 
vannorispettati per tutte le opzioni sopraelencate.

4. Fornitura Del Gas 
	
	 QUESTO APPARECCHIO È DESTINATO ALL'USO IN UN 

IMPIANTO A GAS CON UN METRO GOVERNATI.

4.1	 Prima dell'installazione, accertarsi che le condizioni locali di 
distribuzione (identificare il tipo di gas e la pressione) siano 
compatibili con la regolazione dell'apparecchio.

4.2	 Accertarsi che il gas possa essere fornito nella quantità 
richiesta e in conformità ai regolamenti in vigore. 

4.3	 L'apparecchio può essere installato con tubi di rame ricotto. 
È possibile utilizzare giunzioni saldate a stagno all'esterno 
dell'apparecchio.

4.4	 Questo apparecchio viene fornito con un dispositivo di 
isolamento incorporato nella connessione di entrata, 
montato in fabbrica; non sono necessari altri dispositivi di 
isolamento.

4.5	 Prima di collegare l'apparecchio, è necessario spurgare tutte 
le tubature del gas da eventuali detriti contenuti.

4.6	 L’alimentazione del gas penetra nel caminetto attraverso un 
pannello di silicio sul pavimento nella parte posteriore/sulla 
sinistra. Tagliare con un coltello affilato prima di far passare 
il tubo di erogazione

4.7 	 È necessario installare l’alimentazione del gas in modo che 
non impedisca la rimozione della macchina a scopi di 
manutenzione e ispezione.

5. Ventilazione 

5.1	 L'apparecchio non richiede ventilazione supplementare.

6. Ubicazione Dell'apparecchio

6.1	 Considerare che questa macchina è stata progettata 
principalmente per applicazioni nello scheletro. Tuttavia, in 
alcune circostanze uno dei kit può essere usato su caminetti 
monoblocco o in muratura avvalendosi di metodi e materiali 
diversi per ottenere l’effetto finale. 

	 I tre metodi di installazione con scheletro sono:
		
		  I tre metodi di installazione con scheletro sono:
 		  Telaio, vedere Istruzioni di installazione, Sezione 4
 		  Edge, vedere Istruzioni di installazione, Sezione 5
		  Cool Wall, vedere Istruzioni di installazione, Sezione 6.

6.2	 L'apparecchio va posto su un focolare non 
combustibilespesso almeno 12 mm.

	 NOTA: Qualora si desideri costruire la fascia di apertura 
del caminetto in materiali naturali, si raccomanda di 
dividerla in tre o più sezioni per evitare che si incrini. I 
materiali a base di resina potrebbero non essere adatti. 
Dato che questa macchina è un’efficace fonte di calore, 
è necessario prestare attenzione alla struttura e alle 
rifiniture del caminetto.

6.3	 Un ripiano combustibile deve essere:

	 — Al massimo 150 mm di profondità	 .
	 — Almeno 400 mm di altezza al di sopra del caminetto	 .

	 Una parete laterale combustibile deve essere ad almeno 
150 mm dalla macchina.

6.4	 Questa macchina può essere installata con canna fumaria 
orizzontale e verticale (parete verticale- canna fumaria 
orizzontale) o con canna fumaria verticale con sbocco su 
tetto (vedere Sezione 2, requisiti del sito, opzioni per la 
canna fumaria).

6.5	 Questa macchina non è adatta per l'installazione su una 
parete combustibile. Rimuovere tutto il materiale 
combustibile dall’area illustrata. Vedere Istruzioni per 
l'installazione, Sezione 3.1.

Istruzioni Per L'installazione
Requisiti Del Sito
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2.3	 Rimuovere la scatola e conservarla in luogo sicuro poiché 
contiene il telecomando e gli effetti del combustibile, ecc.

2.4	 Rimuovere tutti i rivestimenti laddove necessario. I pannelli 
posteriori di Studio 1 e 3 possono restare in loco. Vedere 
Sostituzione delle parti, sezione 5.

2.5	 Rimuovere il bruciatore principale, vedere Sostituzione delle 
parti, sezione 7.

2.6	 L’alimentazione del gas penetra nel caminetto attraverso un 
pannello di silicio sul pavimento sotto il pannello di accesso, 
Diagramma 2.

Pannello di accesso

2

2.7	 Tagliarlo con un coltello affilato prima di farlo passare 
attraverso il tubo di erogazione, Diagramma 3.

3

1. Precauzioni Relative Alla Sicurezza
	
1.1	 Nell'interesse dell'utente e per motivi di sicurezza, 

l'installazione dell'apparecchio va eseguita da persone 
competenti, in conformità ai regolamenti e alle procedure 
locali e nazionali. Un'installazione dell'apparecchio non 
eseguita correttamente potrebbe comportare un 
procedimento giudiziario. Leggere attentamente queste 
istruzioni prima dell'installazione e dell'utilizzo.

1.2	 Le presenti istruzioni vanno lasciate intatte all'utente.

1.3	 Non tentare di bruciare rifiuti su questo apparecchio.

1.4	 Tenere le buste di plastica lontano dai bambini piccoli.

	 SE L'APPARECCHIO VIENE SPENTO O SI SPEGNE 
DURANTE L'UTILIZZO, ATTENDERE 3 MINUTI PRIMA DI 
TENTARE DI ACCENDERE NUOVAMENTE 
L'APPARECCHIO.

	 IMPORTANTE: ACCERTARSI CHE L'APPARECCHIO 
SIA STATO CORRETTAMENTE REGOLATO PER IL 
TIPO E LACATEGORIA DI GAS UTILIZZABILI NEL 
PAESE DI UTILIZZO. FARE RIFERIMENTO ALLA 
SCHEDA DATI E ALLE SPECIFICHETECNICHE 
PRESENTI ALL'INIZIO DELL'OPUSCOLO. 	

	 PER INFORMAZIONI DETTAGLIATE SUL 
PASSAGGIO DA UN TIPO DI GAS AD UN ALTRO, 
FARE RIFERIMENTO ALLASEZIONE 10, 
ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE.

Rimozione dell'imballaggio

1.5	 Rimuovere l'elettrodomestico dall'imballaggio e controllare 
che sia completo e non presenti danni.	

	 Mettere da parte i componenti liberi in ceramica in modo 
che non vengano danneggiati durante l'installazione.

2. Installazione Dell'apparecchio
	
	 È DISPONIBILE UN KIT DI CONDOTTI, CODICE N. 8572, 

CHE DEVE ESSERE INSTALLATO 
CONTEMPORANEAMENTE ALL'APPARECCHIO.

2.1	 Per aprire lo sportello di vetro, usare la chiave Allen in 
dotazione.

2.2	 Allentare i fermi dello sportello; per l’apertura, girare i fermi 
verso il bordo esterno dello sportello di vetro, Diagramma 1.

1

Istruzioni Per L'installazione
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4. Installazione con scheletro per Studio
con telai

4.1	 Costruire la cappa del camino con scheletro e gli 
alloggiamenti della misura desiderata, includendo una 
pedana protetta all’altezza necessaria.

4.2	 Rivestire l’apertura della macchina con materiale non 
combustibile di 12 mm di spessore come illustrato, 
Diagramma 5.

5

4.3	 Mantenere degli spazi liberi come illustrato nel Diagramma 4.

4.4	 Posizionare la macchina e stabilire i requisiti della canna 
fumaria.

4.5	 Applicare un foro per l’uscita della canna fumaria (vedere 
Istruzioni di installazione) unità canna fumaria. 

4.6	 Far passare gas ed elettricità nel foro della cassetta sul lato 
sinistro.

	 Dato che non è possibile usare materiale combustibile 
sopra al caminetto, viene fornita una barra di sostegno:

4.7	 Segnare la posizione per inserire la barra di sostegno 
fornita nello scheletro all’altezza corretta. Tale barra 
deve essere rientrante rispetto allo scheletro, 
Diagramma 6.

6

A

Dettaglio A

3. Installazione con scheletro

	 LE PAGINE CHE SEGUONO DESCRIVONO TRE TIPI DI 
INSTALLAZIONE CON SCHELETRO:

	 1) PER STUDIO CON TELAIO STEEL, PROFIL O 
BAUHAUS, VEDERE LA SEZIONE 4

	 2)	PER INSTALLAZIONI IN CUI STUDIO È A FILO DEL 
BORDO RIFINITO DELLA PARETE, VEDERE LA SEZIONE 5

	 3) PER ULTERIORI INSTALLAZIONI “EDGE” CON 
PARETE RAFFREDDATA SOPRA LA MACCHINA CHE 
CONSENTA DI APPLICARE QUADRI, ECC., VEDERE LA 
SEZIONE 6

3.1	 DISTANZA DAL MATERIALE COMBUSTIBILE
	 LE PARTI COMBUSTIBILI DELLO SCHELETRO DEVONO 

RIENTRARE NELLE DIMENSIONI MINIME ILLUSTRATE 
NEL DIAGRAMMA 4. ANCHE SE PROTETTO DA 
MATERIALE NON COMBUSTIBILE, IL TELAIO DEVE 
RISPETTARE TALI DIMENSIONI, DIAGRAMMA 4.

4

3.2	 DISTANZA DAL MATERIALE NON COMBUSTIBILE O 
COMBUSTIBILE SOLO PER STUDIO 3

	 PER LASCIARE SUFFICIENTE SPAZIO LIBERO PER 
L’APERTURA DELLA VALVOLA SUPERIORE SU STUDIO 
3, È IMPORTANTE CHE NESSUNA PARTE DELLO 
SCHELETRO (COMBUSTIBILE O NON) SIA ENTRO 400 
MM DALLA PARTE SUPERIORE DELLA SCATOLA.

3.3	 TUTTI I MODELLI 
	 NON RIEMPIRE IL VUOTO INTORNO O SOPRA ALLA 

MACCHINA CON MATERIALI ISOLANTI QUALI LANA DI 
ROCCIA.

3.4	 IL VUOTO CREATO PER LA CASSETTA DEVE ESSERE 
VENTILATO PER EVITARE ACCUMULO DI CALORE. SE 
IL VUOTO È SIGILLATO, È NECESSARIO INSERIRE 
DELLE VENTOLE IN ALTO E IN BASSO DI CIRCA 50 
CM2 CIASCUNA. TALI VENTOLE DEVONO PRELEVARE 
ARIA FREDDA DALLA STANZA E RESTITUIRE ARIA 
CALDA

3.5	 SUL LATO DELLA CAPPA DEL CAMINO È NECESSARIO 
LASCIARE UNO SPORTELLO DI ACCESSO PER 
MANUTENZIONE E ISPEZIONE FUTURE DI CANNA 
FUMARIA E MACCHINA.

Istruzioni Per L'installazione
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	 Non usare mai bande monoblocco poiché potrebbero 
dilatarsi (e addirittura incrinarsi). 

	 Nota: Con l’impiego di una banda, saranno necessarie 
viti di fissaggio più lunghe.

	 Per terminare l’installazione:

4.16	 Collegare la scatola a parete e le batterie seguendo le 
istruzioni indicate nella sezione 7 successiva.

4.17	 Collegare: 

	 — Il sistema della canna fumaria, vedere Installazione 8.
	 — Il gas, vedere Installazione 2, usando l’apertura sul lato 

della cappa per accedervi. 

	 Dopo la messa in esercizio:

4.18	 Rifinire i lati della cappa, Diagramma 10.

10

5. Scheletro Per Il Kit Di Installazione 
Studio Edge

	 Per installare il caminetto senza telaio è disponibile un kit di 
installazione Studio Edge opzionale: Studio 1 BF Codice N. 
8727BFEK01, Studio 2 BF Codice N. 8727BFEK02, Studio 
3 BF Codice N. 8727BFEK03.

	 Usando il kit di installazione:

5.1	 Inserire le quattro staffe di metallo del kit sul caminetto, 
Diagramma 11.

11

4.8	 Inserire la barra di sostegno nello scheletro all’altezza 
corretta, Diagramma 7.

7

4.9	 Collegare le quattro staffe di fissaggio del telaio al 
caminetto, Diagramma 8.

8

4.10	 Applicare schiuma sigillante sul retro della flangia esterna 
del caminetto, Diagramma 9.

 

Schiuma 
sigillante

9

4.11	 Posizionare il caminetto.

4.12	 Montare la tavola non combustile sullo scheletro intorno al 
caminetto. In questo modo si otterrà una prolunga di almeno 
400 mm sulla macchina e di almeno 50 mm sui lati della 
macchina (dalla scatola esterna, senza considerare le 
flange). 

4.13	 Applicare il cartongesso alla parte rimanente dello scheletro.

4.14	 Fissare la parte posteriore del caminetto allo scheletro 
usando quattro viti, attraverso flangia, staffa e barra di 
sostegno.

4.15	 Applicare dello stucco sulla parte frontale della cappa.	

Bande

	 A causa delle temperature elevate di questo caminetto, è 
consigliabile usare bande di marmo o di materiale simile tra 
la macchina e il cartongesso.

	

Istruzioni Per L'installazione
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5.2	 Applicare schiuma sigillante sul retro della flangia esterna 
del caminetto, Diagramma 12.

Schiuma 
sigillante

12

5.3	 Posizionare lo scheletro verticale lasciando uno spazio libero 
minimo sul lato del caminetto (50 mm).

5.4	 Fissare lo scheletro verticale attraverso i fori nelle staffe 
metalliche al caminetto.

5.5	 Il kit è stato concepito per portare la tavola non combustibile 
fino al bordo delle quattro staffe, Diagramma 12 & 14.

13

14

5.6	 Costruire la cappa del camino con scheletro di dimensione 
desiderata: 

5.7	 Rispettare gli spazi liberi fino al materiale combustibile 
indicati al precedente punto 3.

5.8	 Stabilire i requisiti della canna fumaria.

5.9	 Applicare un foro per l’uscita della canna fumaria: vedere 
Istruzioni di installazione, unità canna fumaria. 

15

5.10	 Montare la tavola non combustile sullo scheletro sopra al 
caminetto. In questo modo dovrebbe risultare una prolunga 
di almeno 400 mm sopra alla macchina.

5.11	 Fissare il cartongesso sulla parte frontale rimanente della 
cappa.

5.12	 Collegare il sistema della canna fumaria e il gas accedendo 
dall’apertura sul lato della cappa.

 
5.13	 Dopo la messa in esercizio, rifinire i lati della cappa, 

Diagramma 16.

Dettaglio A A

16

5.14	 Applicare uno stucco resistente al calore sulla cappa 
nell’area direttamente sopra al caminetto.

6. Scheletro Per Kit Di Installazione 
Cool Wall

	 Per questa installazione cool-wall, il calore del caminetto 
trasportato per convezione viene incanalato nella cavità del 
camino e aspirato verso l’alto.

	 Il kit di installazione cool wall viene fornito incompleto. 
Questo permette di rifinire il kit secondo le decorazioni della 
parte frontale.

	
	 Per installare il caminetto senza telaio è disponibile un kit di 

installazione Studio Cool Wall opzionale: Studio 1 BF 
Codice N. 8727BFCW01, Studio 2 BF Codice N. 
8727BFCW02, Studio 3 BF Codice N. 8727BFCW03.		

	 Usando il kit di fissaggio: 

6.1	 Inserire le quattro staffe di metallo del kit al caminetto, 
Diagramma 17. C’è un foro intenzionale sulla parte 
superiore per il calore trasportato per convezione.

Istruzioni Per L'installazione
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17

6.2	 Ciò determina la larghezza dei supporti dello scheletro 
verticale. Il kit è stato ideato affinché si possa portare la 
tavola non combustibile fino al bordo delle quattro staffe, 
Diagramma 18 & 19.

18

19

6.3	 Fissare le staffe metalliche di destra e di sinistra allo 
scheletro. Costruire la cappa del camino con scheletro di 
dimensione desiderata.

6.4	 Rispettare gli spazi liberi fino al materiale combustibile 
indicati al precedente punto 3.

6.5	 Stabilire i requisiti della canna fumaria.

6.6	 Applicare un foro per l’uscita della canna fumaria: vedere 
Istruzioni di installazione, unità canna fumaria. 

20

6.7	 Montare la tavola non combustile sullo scheletro sopra al 
caminetto. In questo modo dovrebbe risultare una prolunga 
di almeno 400 mm sopra alla macchina.	

6.8	 Fissare il cartongesso sulla parte frontale rimanente della 
cappa.

6.9	 Collegare il sistema della canna fumaria e il gas accedendo 
dall’apertura sul lato della cappa. 

6.10		 Dopo la messa in esercizio, rifinire i lati della cappa, 
Diagramma 21.

Dettaglio A
A
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6.11	 La parte superiore della cappa del camino deve presentare 
una valvola di almeno 200 cm2.

6.12	 Applicare una rifinitura in stucco alla cappa del camino.

7. Tutti i tipi di installazione con scheletro - 
Scatola a parete e batterie

	 Nota: Come optional, Gazco fornisce un adattatore 
per corrente che alimenti in maniera costante la 
scatola di controllo dell'elettrodomestico in modo 
che non sia necessario l'utilizzo di batterie.	

	 Nel caso in cui si installi l'elettrodomestico in 
associazione con l'adattatore, assicurarsi che sia 
presente una presa di corrente a non oltre 1,5 m 
dalla scatola di controllo e seguire le istruzioni.

	 Quando si installa la scatola a parete, lasciare almeno 100 
mm di gioco nel cavo del comando a tastierino e nel cavo 
della batteria al loro ingresso nell'apparecchio sulla destra. 
In questo modo, sarà possibile rimuovere l'assemblaggio di 
controllo durante la manutenzione.

7.1	 Decidere la posizione per la casella di muro di contenimento 
batterie e interruttore della parete. 

	 Viene offerta in dotazione un'alimentazione combinata con 
batteria e cavo del comando a tastierino. Questa viene 
preinstallata sul controllo dell'elettrodomestico. È possibile 
far uscire il cavo sulla sinistra o sulla destra 
dell'elettrodomestico tramite l'occhiello. Il cavo è lungo 3 m.

Istruzioni Per L'installazione
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7.2	 Collegare il cavo dalla macchina alla batteria, Diagramma 22.

22

7.3	 Posizionare correttamente le quattro nuove batterie AA nel 
portabatterie. Rimontare il portabatterie come mostrato nella  
Diagramma 24.

23

7.4	 Fissare la piastra a muro con il touchpad collegato alla 
scatola muro Diagramma 24.

24

	 IMPORTANTE
	 L'interruttore a parete deve essere installato 

utilizzando una scatola di montaggio non metallica. 
Accertarsi che la scatola di rivestimento asciutta in 
plastica sia utilizzata laddove possibile. Se si 
prevede di installare l'interruttore a parete su 
muratura, è possibile praticare un foro attraverso la 
parte posteriore di questa scatola e fissarla in 
posizione utilizzando viti e spine a parete, sebbene 
sia richiesto qualche piccolo lavoro di finitura per 
coprire le linguette di fissaggio del lato di plastica. 
In alternativa è possibile utilizzare una scatola 
apposita standard profonda 47 mm per il montaggio 
superficiale dell'interruttore a parete.

	 RICORDARE NO FILI SONO INTRAPPOLATI PRIMA DI 
SOSTITUIRE LA LAMIERA. IL PIOMBO FACILMENTE 
DANNEGGIATE.

8. Fumi Di Montaggio

8.1	 Fare riferimento a Opzioni canna fumaria in Requisiti del 
sito, sezione 2.

	
	 PRESTARE ATTENZIONE DURANTE LA MARCATURA 

DELLA CANNA FUMARIA, POICHÉ È DIFFICILE 
SPOSTARLA DOPO L'INSTALLAZIONE. SE È 
NECESSARIO UTILIZZARE UN LIMITATORE DI 
EFFLUSSO, SISTEMARLO TRA IL PICCOLO RACCORDO 
DI USCITA E IL CONDOTTO DI AERAZIONE. VEDERE 
DIAGRAMMA 25. FARE RIFERIMENTO ALLE 
SPECIFICHE TECNICHE PER LE DIMENSIONI DEL 
LIMITATORE DI EFFLUSSO.

25

8.2	 Per installare la canna fumaria è necessario un foro del 
diametro di 152 mm, che può essere effettuato tramite:

	 a) Foratura con utensile cavo.
	 b) Martello e scalpello.

8.3	 Quando si utilizza il metodo b, si consiglia di eseguire con 
un trapano piccoli fori attorno al perimetro. Sistemare le due 
estremità del foro.

8.4	 È necessario lasciare uno spazio libero sufficiente sopra 
oppure di fianco all'installazione per potervi accedere e 
consentire l'installazione della canna fumaria 
sull'apparecchio.

8.5	 Quando viene utilizzata un'imboccatura orizzontale, le 
sezioni verticali vanno assemblate per prime,quindi l'angolo 
a 90 gradi e infine la sezione orizzontale comprendente 
l'imboccatura. 

8.6	 Se viene costruita un'installazione in muratura, l'apertura 
dovrà essere sorretta da un'armatura idonea.

8.7	 È possibile ridurre le dimensioni solo della sezione terminale 
orizzontale. 

	 Per stabilire la lunghezza:

8.8	 Misurando all'esterno del muro fino all'arresto sull'angolo a 
90 gradi.

8.9	 Aggiungere 10 mm alla lunghezza misurata richiesta.

8.10	 Misurando dalle scanalature sulla canna fumaria esterna 
maggiormente distante dallo sbocco.

Istruzioni Per L'installazione
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8.11	 Marcare attorno alla canna fumaria. Vedere Diagramma 26.

26

10mm

	 Viene fornita una trave di appoggio per fissare la canna 
fumaria al muro. 

8.12	 Piegare il gancio a 90 gradi. 

8.13	 Montare la trave sulla canna ma fissarla alla parete e alla 
canna solo dopo avere completato l'assemblaggio della 
canna. Vedere Diagramma 27.

8.14	 L'imboccatura è fornita di un comparto in cartone. Serve per 
sostenere la canna mentre viene tagliata alla lunghezza 
desiderata. RIMUOVERE I RESTI DI CARTONE DOPO 
AVERE TAGLIATO LA CANNA. Vedere Diagramma 27.

27

8.15	 Rimuovere l'angolo di compressione dall'apparecchio 
ecollegarlo al tubo di erogazione del gas.

	 Quando l'apparecchio si trova nello spazio chiuso:

8.16	 Far passare l'angolo e il tubo di alimentazione attraverso il 
pannello in silicone sul LATO SINISTRO.

8.17	 SPURGARE IL TUBO DI EROGAZIONE.. Ciò è 
fondamentale per rimuovere eventuali detriti che potrebbero 
bloccare i comandi del gas. 

8.18	 Collegare l'angolo al tubo di ingresso dell'apparecchio. 
Vedere Diagramma 28. 

28

8.19	 Collegare un manometro adeguato al punto di prova situato 
sul raccordo del tubo di entrata.

8.20	 Aprire l'erogazione del gas. 

8.21	 Accendere l'apparecchio e controllare che non vi siano 
perdite. 

8.22	 Accendere l'apparecchio al massimo e controllare che la 
pressione in entrata corrisponda a quella riportata sulla 
scheda dati.  

8.23		 Spegnere il gas e ricollocare la vite del punto di prova.

8.24	 Accendere il gas e controllare che il punto di prova non 
perda.

9. Assemblaggio Della Macchina

9.1	 RIVESTIMENTI SMALTATI

	 Per Studio 1 e 3, il pannello posteriore è già in loco:

9.2	 Posizionare il pannello inferiore alla base del caminetto.

	 Solo per Studio 3: Fissare i due pannelli di base con le viti
	
	 Solo per Studio 2: Cercare il bordo inferiore del 

rivestimento dietro la staffa sulla barra di sostegno.

Solo per Studio 3

29

9.3	 Far scorrere il pannello laterale in posizione. 

Istruzioni Per L'installazione
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9.4	 Gli elettrodomestici Studio presentano come opzione due 
diverse finiture per il rivestimento: 	

	 Vermiculite	
	 Pannelli a coste neri

	 OTA: I PANNELLI FRONTALI E I PANNELLI POSTERIORI 
DI STUDIO 3 SONO DIVISI IN DUE PARTI.

	 STUDIO 1 & 2: TENERE I PANNELLI POSTERIORI FINO 
AL COMPLETO POSIZIONAMENTO DEGLI ALTRI E 
LASCIARLI CADERE IN AVANTI.

	 STUDIO 3 PRESENTA UNA STAFFA SUPERIORE PER IL 
FISSAGGIO DEI PANNELLI QUESTA DEVE VENIRE 
RIMOSSA PRIMA DELL'INSTALLAZIONE DEI PANNELLI 
POSTERIORI.

9.5	 Collocare il pannello posteriore dietro la staffa di 
posizionamento sulla barra di sostegno posteriore

9.6	 Accertarsi che i pannelli posteriori in due parti siano centrati, 
con le smussature che si toccano e si spingono, 

	 Diagramma 31.

31

Barra di sostegno posteriore

Pannelli posteriori 

Staffa di fissaggio (solo per Studio 3)

	 Se si installano i pannelli su un modello Studio 3, 
riposizionare la staffa di fissaggio a L presente in alto sul 
retro del caminetto in modo da trattenere in posizione i due 
rivestimenti posteriori.

9.7	 Collocare i pannelli frontale e laterale inferiore in posizione 
affinché le smussature si incontrino sul bordo frontale del 
bruciatore.	

Istruzioni Per L'installazione
9.8	 Accertarsi che i pannelli frontali in due parti siano bloccati 

contro le alette di sostegno centrali sul bruciatore e si 
spingano al centro, Diagramma 32.

32

Pannelli laterali anteriori e inferiori

9.9	 Far scorrere i due pannelli laterali verso l’alto sul pannello 
posteriore, Diagramma 33.

 

33

Pannelli laterali

	 NOTA: LE SMUSSATURE ORIZZONTALI DEVONO 
ALLINEARSI CON LE PARTI LATERALI E POSTERIORI.
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10. Sistemazione Dei Componenti Del
Letto Del Combustibile

Consigli Per Manipolazione E 
Smaltimento Della Ceramica Fuoco
	

	 L’effetto del carburante e i pannelli laterali in 
questo apparecchiosono in fibra ceramica 
refrattaria (Refractory Ceramic Fibre, RCF),un 
materiale comunemente utilizzato per questa 
applicazione. 

	 Per maneggiare questi articoli non è 
necessario abbigliamento protettivo, ma 
consigliamo di seguire le normali norme igieni 
chedi non fumare, mangiare né bere nell’area 
di lavoro e lavare sempre le mani prima di 
mangiare o di bere. 

	 Per accertarsi che il rilascio di fibre RCF sia 
mantenuto ad unlivello minimo, durante 
l’installazione e la manutenzione di unfiltro a 
vuoto HEPA si consiglia di rimuovere 
l’eventuale polvereaccumulata nell’apparecchio 
e attorno ad esso prima e dopoavervi lavorato. 
Per la manutenzione dell’apparecchio si 
consiglia di non rompe regli elementi sostituiti, 
ma di sigillarli in borse di polietilene percarichi 
pesanti e di etichettarli come rifiuti RCF. I rifiuti 
RCF sono classificati come rifiuti pericolosi 
stabili nonreattivi e possono essere smaltiti 
presso una discarica autorizzata. 

	 L’esposizione eccessiva a questi materiali 
potrebbe causare irritazione temporanea agli 
occhi, alla cute e alle vie respiratorie;lavare a 
fondo le mani dopo aver maneggiato il 
materiale.

Istruzioni Per L'installazione

10.1	 Effetto pietra bianca e vetro: Per sostituire le schegge 
effetto pietra bianca o i granuli di vetro, assicurarsi di 
riempirlo fino a livello del bordo.

10.2	 Vermiculite per versione Log:  Usare tutto il sacchetto di 
Vermiculite fornito.  

	 PRESTARE ATTENZIONE A NON VERSARE L'EFFETTO 
NELL'AREA DELLA FIAMMA PILOTA.		

	 SISTEMARE L'EFFETTO PIETRE/VETRO DI FRONTE 
ALLA FIAMMA PILOTA IN MODO DA NASCONDERE LO 
SCHERMO IN METALLO NERO.

	 PER QUESTO ELETTRODOMESTICO È POSSIBILE 
UTILIZZARE SOLO COMPONENTI GAZCO ORIGINALI.

34

11  Versione Log
	 I CEPPI DEVONO ESSERE POSIZIONATI SECONDO LE ISTRUZIONI CHE SEGUONO PER OTTENERE L’EFFETTO DI FIAMMA 

CORRETTO.

Struttura Studio 1
11.1	 Usare tutta la Vermiculite per riempire il vassoio del 

bruciatore e spargerla uniformemente su tutto il bruciatore.

	
11.2	 Appoggiare la corteccia di ceramica contro il lato anteriore 

dello schermo pilota Diagramma 34.
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	 Tutti i ceppi sono contrassegnati da una lettera (A - H) sulla 
parte inferiore. I primi tre ceppi, A, B e C, sono forati per 
poter essere posizionati sui prigionieri del bruciatore.	

	

11.3	 Operando da sinistra a destra posizionare i ceppi A, B e C sui 
relativi prigionieri seguendo l’illustrazione nel Diagramma 35.

BA

C

35

	 Il Diagramma 36 illustra il posizionamento dei ceppi da D a H:

11.4	 Il ceppo D presenta una rientranza nella parte inferiore che 
si inserisce nel prigioniero sulla parte posteriore sinistra del 
ceppo B. Il ramo corto del ceppo appoggia sul ceppo A.	

	

11.5	 Il ceppo E presenta una rientranza che si inserisce nel 
prigioniero del ceppo B e un ramo lungo che appoggia, 
aderendovi, dietro un nodo del ceppo C.

F

D E G

H
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Istruzioni Per L'installazione

11.6	 Il ceppo F appoggia al centro del ceppo A con la parte 
anteriore contro il pannello frontale.

11.7	 Il ceppo G si posiziona centralmente intorno al nodo 
modellato del ceppo C e appoggia contro il pannello laterale 
destro incrociando lo schermo della fiamma pilota nella 
parte inferiore.

11.8	 Il ramo corto sotto il ceppo H appoggia sul pannello frontale 
sovrapponendosi al ceppo D e sfiorando il ceppo E. 

11.9	 Dividere l'Embaglow in pezzi più piccoli e distribuirlo in 
modo da creare uno strato sottile.

11.10	 Posizionare i pezzi di Embaglow fra i ceppi dell'area 
evidenziata nel Diagramma 37. Assicurarsi che il materiale 
sia posizionato liberamente attorno ai ceppi in modo da 
determinare un bagliore casuale 

37
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Struttura Studio 2

11.11	 La preparazione dello schermo della fiamma pilota con 
Vermiculite e con corteccia di ceramica è uguale a quella di 
Studio 1, vedere il paragrafo 11.1 precedente.	

Istruzioni Per L'installazione
	 Tutti i ceppi sono contrassegnati da lettere (A - J) sulla parte 

inferiore. I primi quattro ceppi, I, A, B e C, sono forati per 
poter essere inseriti nei prigionieri del bruciatore.

11.12	 Posizionare i ceppi I, A, B e C sui relativi prigionieri 
seguendo l’illustrazione nel Diagramma 38.

A
I

B
C

38

	 Il diagramma 39 mostra il posizionamento dei ceppi D, E e J:

11.13	 Il ceppo D presenta una rientranza nella parte inferiore per 
essere inserito sulla parte posteriore sinistra del prigioniero 
del ceppo B. Il ramo corto del ceppo appoggia sul ceppo A.	.

	

11.14	 Il ceppo E presenta una rientranza che si inserisce nel 
prigioniero del ceppo B e un ramo lungo che appoggia, 
aderendovi, dietro un nodo del ceppo C.	

J D

E

39

11.15	 La parte inferiore del ceppo J presenta un “fermo” 
modellato, che appoggia a circa 12 mm dal bordo sinistro 
del ceppo A. Il ramo sinistro del ceppo J si adatta alla 
rientranza del ceppo I. Vedere il Diagramma 41 precedente.

	 Il diagramma 40 illustra il posizionamento degli ultimi quattro 
ceppi, F, G e due H:

11.16	 Il ceppo F appoggia al centro del ceppo I con la parte 
anteriore contro il pannello frontale.

11.17	 Il ceppo G si posiziona centralmente intorno al nodo 
modellato del ceppo C e appoggia contro il pannello laterale 
destro incrociando lo schermo della fiamma pilota da sotto.

11.18	 Il primo ceppo H appoggia al pannello frontale, 
sovrapponendosi al ceppo D e toccando il ceppo E.

11.19	 Il secondo ceppo H appoggia su qualsiasi parte del pannello 
frontale tra il ceppo F e J. QUESTO CEPPO NON DEVE 
SOVRAPPORSI AL BRUCIATORE.

F

H

G

H

40
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Istruzioni Per L'installazione
11.20	 Dividere l'Embaglow in pezzi più piccoli e distribuirlo in 

modo da creare uno strato sottile.
11.21	 Posizionare i pezzi di Embaglow fra i ceppi dell'area 

evidenziata nel Diagramma 41. Assicurarsi che il materiale 
sia posizionato liberamente attorno ai ceppi in modo da 
determinare un bagliore casuale

41

Struttura Studio 3

11.22	 Usare tutta la Vermiculite per riempire il vassoio del 
bruciatore e spargerla uniformemente su tutto il bruciatore.

	
11.23	 Appoggiare la corteccia di ceramica alla parte anteriore 

dello schermo pilota, Diagramma 42.

	 Tutti i ceppi sono contrassegnati da lettere (A - K) sulla 
parte inferiore. I primi cinque ceppi, K, I, A, B e C, sono 
forati per poter inseriti sui prigionieri del bruciatore.	

11.24	 Posizionare i ceppi K, I, A, B e C sui relativi prigionieri 
seguendo l’illustrazione nel Diagramma 43.

K
A C

I

B
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	 Il diagramma 44 illustra il posizionamento dei ceppi F, E, J, 
D, E e C. Operando da sinistra a destra:

11.25	 Il ceppo F appoggia su una tacca del ceppo K con la lettera 
sulla parte inferiore rivolta verso il basso e un prigioniero 
superiore posizionato contro la parte posteriore sinistra del 
vassoio del bruciatore.

11.26	 Il ceppo E si inserisce nel prigioniero sulla parte posteriore 
destra del ceppo K. Il ramo destro appoggia contro il ceppo 
I. Vedere il Diagramma 43.

11.27	 La parte inferiore del ceppo J presenta un “fermo” 
modellato, che appoggia a circa 12 mm dal bordo sinistro 
del ceppo A. Il ramo sinistro del ceppo J si adatta alla 
rientranza del ceppo I. Vedere il diagramma 43.

F
J

E

E

D

C

43
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11.28	 Il ceppo D presenta una rientranza nella parte inferiore per 
essere inserito sulla parte posteriore sinistra del prigioniero 
del ceppo B. Il ramo corto del ceppo appoggia sul ceppo A.	

11.29	 Il ceppo E presenta una rientranza che si inserisce nel 
prigioniero del ceppo B e un ramo lungo che appoggia, 
aderendovi, dietro un nodo del ceppo C.

11.30	 La biforcazione dei rami del ceppo C circonda il nodo del 
ceppo C sottostante e incrocia lo schermo pilota inferiore.

	 Il diagramma 44 illustra il posizionamento dei ceppi D, E, H, 
G, H. Operando da sinistra a destra:

11.31	 La rientranza del ceppo D si inserisce nel prigioniero sulla 
parte posteriore sinistra del ceppo F. Il ramo deve 
sovrapporsi ai panelli frontale e laterale. Vedere il 
Diagramma 44.

11.32	 Il ceppo F si adatta a una piccola tacca sul ramo inferiore 
del ceppo E e si sovrappone al pannello frontale. Vedere il 
Diagramma 44.

11.33	 Il ceppo H appoggia dovunque sul pannello frontale tra F e J.

11.34	 Il ceppo G appoggia contro il ramo inferiore del ceppo E 
come illustrato nel Diagramma 44.

11.35	 Il secondo ceppo H si incurva attraverso i pannelli laterale e 
frontale. QUESTO CEPPO NON DEVE APPOGGIARE SUL 
VASSOIO DEL BRUCIATORE.

Istruzioni Per L'installazione

D

H HF
G

44

11.36	 Dividere l'Embaglow in pezzi più piccoli e distribuirlo in modo 
da creare uno strato sottile.

11.37	 Posizionare i pezzi di Embaglow fra i ceppi dell'area 
evidenziata nel Diagramma 45. Assicurarsi che il materiale 
sia posizionato liberamente attorno ai ceppi in modo da 
determinare un bagliore casuale

45



35

12. Completamento dell'installazione

12.1	 Per adattare il telaio della finestra tenere il telaio in 
posizione verticale con le serrature più in alto.

12.2	 Offrire il telaio al piede dell'apertura.

12.3	 Far scorrere il telaio a destra per individuare il perno della 
cerniera destra.

46

12.4	 Manovra il telaio verso il lato sinistro per individuare il perno 
della cerniera sinistra.

12.5	 Far scorrere su la cerniera con un movimento a destra.	

12.6	 Fissare in posizione con una clip a molla al perno della 
cerniera destra, Diagramma 47.

47

	
12.7	 Chiudere la finestra.

12.8	 Usando la chiave a brugola in dotazione chiudere la finestra 
si blocca passando da aprire a chiudere verso il centro della 
finestra, Diagramma 48.

48

Istruzioni Per L'installazione
12.9	 Quando si chiude lo sportello di vetro assicurarsi che i 

ganci siano ben inseriti. 

IN NESSUNA CIRCOSTANZA 
L'ELETTRODOMESTICO PUÒ VENIRE UTILIZZATO 
SENZA CHE I FERMI DELLO SPORTELLO SIANO 
IN POSIZIONE.

13. Telaio Decorativo

	 L'installazione del telaio necessita di due persone.

Per fissare il telaio:

13.1	 Appoggiare l'angolo di fissaggio inferiore del telaio sulle 
staffe inferiori fissate alla flangia dell'elettrodomestico.

13.2	 Sollevare l'angolo superiore sulle staffe superiori e poi 
abbassare, Diagramma 49.

49
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Installation
14. Accensione Dell'apparecchio

L'apparecchio è azionato tramite telecomando termostatico. 

50

	 Il telecomando può controllare il caminetto a gas 
dall'accensione della fiamma pilota fino allo spegnimento 
completo.

	 In ‘MODALITÀ MANUALE’ è possibile: 

	 —	accendere la fiamma pilota
	 —	accendere il bruciatore principale 
	 —regolare la fiamma da bassa ad alta e viceversa 
	 —pegnere il bruciatore lasciando accesa solo la fiamma 

pilota

 	 In ‘MODALITÀ TEMP’ è possibile: 

	 —impostare la temperatura della stanza in modo che il 		
	 caminetto mantenga automaticamente tale temperatura 

	  In ‘MODALITÀ TIMER’ il caminetto: 

	 —	si accende e si spegne in base ai periodi di tempo 		
	 impostati 

	 —	regola automaticamente la temperatura della stanza 		
	 durante i periodi impostati

IMPORTANTE: IN GENERE, LA FIAMMA DIVENTA 
GIALLA QUANDO L'ELETTRODOMESTICO 
HA RAGGIUNTO UNA TEMPERATURA DI 
FUNZIONAMENTO NORMALE. QUESTO 
PROCESSO PUÒ RICHIEDERE FINO A 30 MINUTI. 

ATTENZIONE: SE L'ELETTRODOMESTICO NON SI 
ACCENDE O SI SPEGNE DURANTE L'UTILIZZO, 
ATTENDERE 3 MINUTI PRIMA DI TENTARE LA 
RIACCENSIONE.

	 PER LE ISTRUZIONI OPERATIVE COMPLETE E 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI, VEDERE LA SEZIONE 
USER.
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1. Messa In Esercizio

1.1	 Completare l'elenco di controllo per la messa in esercizio 
riportata all'inizio di questo manuale che include:	

	 — Controlli della canna fumaria
	 — Controlli del gas
	 — Sistemazione ceppi/ciottoli – immagine della fiamma

	 Per verificare la pressione di funzionamento, usare il 
pannello di accesso sul collegamento del gas accertandosi 
che il bruciatore sia in posizione. Consultare le Istruzioni per 
l'installazione, Sezione 3.

1.2	 Assicurarsi che tutti i controlli di sicurezza elencati nella 
sezione Messa in esercizio siano stati completati, prestando 
particolare attenzione ai controlli relativi al pannello in vetro 
e al fissaggio del telaio in vetro.

1.3	 Al momento del completamento della messa in esercizio e 
della verifica dell'installazione e del corretto funzionamento 
dell'elettrodomestico, l'installatore deve spiegare all'utente 
come utilizzare l'elettrodomestico.

1.4	 Guidare l'utente alla comprensione delle Istruzioni per 
l'utente prestando particolare attenzione a:

		 a) Manutenzione regolare (Sezione 9 delle Istruzioni per 
l'utente).

		 b) Ventilazione (Sezione 10 delle Istruzioni per l'utente) - 
illustrare le posizioni di ventilazione, se disponibili.

		 c) Superfici calde (Sezione 12 delle Istruzioni per l'utente).

		 d) Funzionamento dell'elettrodomestico tramite telecomando 
e modalità di funzionamento (Sezione 2 delle Istruzioni per 
l'utente)

		 e) Come cambiare le impostazioni nella modalità automatica 
e programmare le modalità di funzionamento.

		 f) Cosa fare se l'elettrodomestico non funziona (Sezione 13 
delle Istruzioni per l'utente).

1.5	 Nell’improbabile caso in cui la macchina risenta di 
interferenze da altri dispositivi elettronici, 
riprogrammare la scatola di controllo/il telecomando .

Riprogrammazione telecomando/scatola di controllo 

	 Per accedere alla scatola di controllo vedere Istruzioni per la 
manutenzione, Sezione 6 – Unità di controllo principale.

	 Dopo aver sostituito la scatola di controllo può essere 
necessario riprogrammare il portatile:

	 —	Tenere premuto il pulsante di reset sulla casella di 
controllo fino ad udire due segnali. Dopo il secondo segnale 
più a lungo:

	 —	Rilasciare il pulsante di reset e entro 20 secondi:

		 —	Premere il tasto DOWN sul telecomando fino a quando 
non si odono due brevi segnalazioni acustiche che 
confermano l'impostazione del nuovo codice.

		 Se viene emesso un solo segnale acustico lungo, la 
sequenza di apprendimento del codice è fallita oppure il 
cablaggio non è corretto.

Messa In Esercizio
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Tabelle Manutenzione/Rilevamento Guasti

1. Requisiti Per La Manutenzione

IMPORTANTE – Il pannello di vetro di questo elettrodomestico 
deve venire controllato per assicurarsi che non siano presenti 
indizi di danno sulla superficie frontale del pannello stesso 
(graffi, incisioni, incrinature o altri difetti superficiali). Nel caso 
in cui sia presente un qualche tipo di danno, il pannello deve 
venire sostituito. Non utilizzare l'elettrodomestico fino a 
quando il pannello sostitutivo non è stato installato. In 
nessuna circostanza l'elettrodomestico su cui sia stato 
riscontrato un danno deve venire utilizzato. Isolare 
l'elettrodomestico fino a quando non si è provveduto a 
ottenere e a installare un pannello di vetro sostitutivo. I 
pannelli di vetro sostitutivi sono disponibili per l'acquisto 
presso Gazco tramite il rivenditore da cui l'elettrodomestico è 
stato acquistato o presso altri distributori Gazco.
L'apparecchio deve essere sottoposto a manutenzione almeno una 
volta l'anno da parte di una persona competente.
Tutti i controlli vanno effettuati seguendo le migliori pratiche 
descritte negli ultimi standard nazionali.

1.1	 Prima di effettuare qualsiasi test sull'apparecchio:

	 —Effettuare un controllo di integrità del gas nella struttura 
per accertarsi, prima di iniziare i lavori, che non vi siano 
perdite di gas.

	 —Prima di effettuare qualsiasi test sull'apparecchio, si 
consiglia inoltre di controllare a fondo il funzionamento 
dell'apparecchio.

1.2	 Controlli speciali:

	 —Rimuovere eventuali filacce o lanugine dalla fiamma 		
   pilota; prestare particolare attenzione al foro di aerazione 	
   a fianco della fiamma pilota.

	 —Pulire la fiamma pilota da qualsiasi pelucco o lanugine.
	 —Rimuovere eventuali filacce o lanugine da sotto il 		

	 bruciatore.
	 —Controllare che l'apertura della scintilla sulla fiamma pilota 	

	 sia corretta.

1.3	 Correggere eventuali difetti riscontrati durante i test iniziali.

1.4	 Effettuare nuovamente la messa in esercizio 
dell'apparecchio eseguendo i consueti test relativi alla 
sicurezza.

1.5	 Informare il cliente di eventuali misure correttive adottate.

SOSTITUIRE LE PILE PRIMA DI TENTARE DI RETTIFICARE 
QUALSIASI GUASTO. 

Sintomo Causa Rimedio
3 brevi segnali acustici dal Pile in esaurimento 

nll'apparecchio
Sostiture le pile 
dell'apprecchio

Nessuna accensione, segnale 
acustico continuo di 5 secondi 
(può essere preceduto da 
diversi segnali acustici)

1. L'interruttore On/Off è 
posizione OFF
2. Filo allentato/
danneggiato

1. Spostare l'interruttore 
alla posizione ON
2 Controllare il blocco 
interruttore e i fili

Nessuna accensione, nessun 
signale acustico il motore si 
ascende leggerment quando è 
azinato

Circuito del ricevitore 
danneggiato

Sostiture il ricevitore

Nessuna fiamma pilota e il 
comando continua ad 
emmettere scintille

Circuito della termocoppia 
cablato in modo errato

Cablaggio corretto

La flamma pilota si acende, il 
comando continua ad emettre 
scintile, il valore si arresta

Filo allentato/danneggiato Controllare l'interruttore 
e i fili

ANALISI DEI GUASTI DELLA VALVOA DI CONTROLLO ELETTRONICA

Istruzioni Per La Manutenzione
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CONTROLLO FUNZIONALE 1 - ACCENSIONE

FIAMMA PILOTA NON SI ACCENDE

Accertarsi dell'assenza di detriti attorno al gruppo pilota 
(ad es. fuliggine, ecc.) che potrebbero cortocircuitare la 

scintilla, pulire l'area.

Azionare la valvola.
È presente una 

scintilla?

Consultare le 
Istruzioni per l'utente 

e riprovare.

Controllare l'allineamento 
della testa del bruciatore 

della fiamma pilota, cambiare 
il conduttore di accensione. 
Cambiare l'elettrodo. Vedere 

Sostituzione delle parti,  
sezione 9.

Controllare il tappo di 
isolamento e il contatore 

per gas, riprovare.

Correggere e 
riprovare.

Spurgare le tubazioni del 
gas e riprovare.

PASSARE AL SUCCESSIVO 
CONTROLLO FUNZIONALE 

2 - ACCENSIONE
SISTEMA OK

Nel sistema è presente un blocco, controllare il punto di test dell'ingresso, 
l'alloggiamento della valvola magnetica e la valvola. Controllare la correttezza 

dell'orientamento, della condizione e della connessione dei conduttori a 
termocoppia.

Il gas sull'apparecchio è 
acceso?

La pressione del gas è 
corretta?

Nel sistema è penetrata 
aria?

La fiamma pilota si accende?

Il comando è azionato 
correttamente?

La fiamma pilota si accende 
con un fiammifero?

No Sì

No

Sì

No

Sì

Sì

No

No

Sì

No

No

Sì

Sì

Istruzioni Per La Manutenzione
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Istruzioni Per La Manutenzione
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	 Per rimuovere completamente la parte anteriore in vetro:

3.3	 Rimuovere la clip di fissaggio a molla dalla parte inferiore 
destra del telaio del pannello di vetro, Diagramma 3.

3

3.4	 Con il telaio in posizione verticale far scorrere il telaio verso 
sinistra in modo che esca dal perno sul cardine sinistro. 

3.5	 Tenendo il telaio in posizione verticale far scendere la parte 
laterale sinistra e farla avanzare delicatamente, Diagramma 4.

4

3.6	 Far scorrere il telaio verso destra in modo che esca dal 
perno sul cardine destro. Ora il telaio dello sportello di vetro 
è libero.

3.7	 Reinserire seguendo l’ordine inverso.

3.8	 Quando si chiude lo sportello di vetro assicurarsi che i 
ganci siano ben inseriti. 

IN NESSUNA CIRCOSTANZA 
L'ELETTRODOMESTICO PUÒ VENIRE UTILIZZATO 
SENZA CHE I FERMI DELLO SPORTELLO SIANO 
IN POSIZIONE.

4. Sportello In Vetro 

4.1	 Rimuovere le due clip e le staffe da entrambi i lati dal telaio, 
Diagramma 5.

5

Istruzioni Per La Manutenzione
1. Generalità

1.1	 È possibile sostituire tutti i componenti principali 
senzarimuovere l'apparecchio dall'installazione. 

	 È FONDAMENTALE CHE L'EROGAZIONE DEL GAS 
ALL'APPARECCHIO SIA STATA CHIUSA AL 
DISPOSITIVO DI ISOLAMENTO PRIMA DI PROCEDERE 
ULTERIORMENTE.

1.2	 SCOLLEGARE BATTERIE PRIMA DI MANUTENZIONE 
DELL'APPARECCHIO.

	
	 Rimozione dei fumi

1.3	 Se fosse necessario rimuovere la canna fumaria 
dall'apparecchio per qualche motivo, la guarnizione del 
raccordo interno dovrà essere sostituita.

	
1.4	 Poiché l’accesso ai comandi è limitato, qualora fosse 

necessario, rimuovere l’intera unità di controllo. Fare 
riferimento alla sezione 8 che segue.

      

2. Telaio Decorativo

	 Lo stesso metodo viene usato per rimuovere ciascun telaio.

2.1	 Sollevare il telaio verso l’alto fino ad estrarlo dalle quattro 
staffe di supporto, Diagramma 1.

1

	 NOTA: IL TELAIO DI ACCIAIO È PESANTE. FARE 
ATTENZIONE AL MOMENTO DEL SOLLEVAMENTO.

3. Unità Telaio Sportello Di Vetro

3.1	 Per aprire lo sportello di vetro, usare la chiave Allen in 
dotazione.

3.2	 I fermi passano dalla posizione chiusa a quella aperta verso 
i bordi esterni dello sportello, Diagramma 2.

2
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4.2	 Sollevare il vetro sbloccandolo dalla staffa di blocco sulla 
parte superiore del telaio e farlo scivolare fuori.

5. Pannelli Smaltati Neri Per Studio
 Con Pietrisco

5.1	 Far scorrere i pannelli laterali in avanti e allontanarli dalla 
macchina, Diagramma 6.

6

	 Per tirare in avanti il pannello inferiore ed estrarlo dalla 
macchina: 

	 SOLO PER STUDIO 3 BF 

5.2	 Svitare tutte le viti sulla parte frontale destra e sinistra del 
vassoio bruciatore come illustrato nel Diagramma 7

7

	 TUTTI I MODELLI 

5.3	 Quando si rimuove il pannello posteriore, è necessario 
estrarre prima il bruciatore principale, vedere la sezione 7.

5.4	 Far scorrere il bordo inferiore del pannello posteriore in 
avanti. Sollevare il pannello dalla macchina, Diagramma 8.

8

	 Per riassemblare i pannelli in ordine inverso:	

5.6	 Su un angolo, far scorrere la parte superiore del pannello 
posteriore in posizione prima di spingere indietro il bordo 
inferiore.

5.7	 Sostituire il bruciatore principale.

5.8	 Sostituire il pannello inferiore.

6. Pannelli Di Vermiculite Per Studio 
Con Ceppi 

6.1	 Gli elettrodomestici Studio presentano come opzione due 
diverse finiture per il rivestimento: 	

	 Vermiculite	
	 Pannelli a coste neri

	 OTA: I PANNELLI FRONTALI E I PANNELLI POSTERIORI 
DI STUDIO 3 SONO DIVISI IN DUE PARTI.

	 STUDIO 1 & 2: TENERE I PANNELLI POSTERIORI FINO 
AL COMPLETO POSIZIONAMENTO DEGLI ALTRI E 
LASCIARLI CADERE IN AVANTI.

	 STUDIO 3 PRESENTA UNA STAFFA SUPERIORE PER IL 
FISSAGGIO DEI PANNELLI QUESTA DEVE VENIRE 
RIMOSSA PRIMA DELL'INSTALLAZIONE DEI PANNELLI 
POSTERIORI.

6.2	 Collocare il pannello posteriore dietro la staffa di 
posizionamento sulla barra di sostegno posteriore

6.3	 Accertarsi che i pannelli posteriori in due parti siano centrati, 
con le smussature che si toccano e si spingono, Diagramma 9.

9

Barra di sostegno posteriore

Pannelli posteriori 

Staffa di fissaggio (solo per Studio 3)

	 Se si installano i pannelli su un modello Studio 3, 
riposizionare la staffa di fissaggio a L presente in alto sul 
retro del caminetto in modo da trattenere in posizione i due 
rivestimenti posteriori.

6.4	 Collocare i pannelli frontale e laterale inferiore in posizione 
affinché le smussature si incontrino sul bordo frontale del 
bruciatore.	

Istruzioni Per La Manutenzione - Sostituzione Delle Parti
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6.5	 Accertarsi che i pannelli frontali in due parti siano bloccati 
contro le alette di sostegno centrali sul bruciatore e si 
spingano al centro, Diagramma 10.

10

Pannelli laterali anteriori e inferiori

6.6	 Far scorrere i due pannelli laterali verso l’alto sul pannello 
posteriore, Diagramma 11.

 

11

Pannelli laterali

	 NOTA: LE SMUSSATURE ORIZZONTALI DEVONO 
ALLINEARSI CON LE PARTI LATERALI E POSTERIORI.

7. Bruciatore Principale

	 Per sostituire il bruciatore principale:

7.1	 Rimuovere l'effetto dal bruciatore (pietra/effetto vetro/
vermiculite opzionale).

7.2	 Rimuovere i pannelli di rivestimento, Sezione 5/6.

7.3	 Rimuovere la vite di fissaggio dal lato sinistro del bruciatore, 
Diagramma 12.

12

7.4	 Far scorrere il bruciatore completamente a sinistra e 
Sollevare il lato destro allontanandolo dalla fiamma pilota, 
Diagram 13

13

7.5	 Far scorrere il bruciatore a destra e fuori dalla sede.

7.6	 Reinserire seguendo l’ordine inverso.

7.7	 Quando si riposiziona l'effetto, riempire fino al bordo del 
vassoio del bruciatore e appiattire.

	 PRESTARE ATTENZIONE A NON VERSARE L'EFFETTO 
NELL'AREA DELLA FIAMMA PILOTA.

	 Sistemare l'effetto pietre/vetro di fronte alla fiamma pilota in 
modo da nascondere lo schermo in metallo nero.

8. Unità Di Controllo Principale

8.1	 Per accedere all’unità di controllo principale, rimuovere 
anzitutto:

	 — il telaio decorativo
	 — il telaio dello sportello di vetro	
		 — Effetto
		 — Pannelli di rivestimento
	 — bruciatore principale

	 Per rimuovere il pannello di accesso:	

8.2	 Svitare le due viti, Diagramma 14.

8.3	 Annotare l’orientamento del pannello di accesso con il 
bordo di ritorno rivolto in avanti.

14

Istruzioni Per La Manutenzione - Sostituzione Delle Parti
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8.4	 Isolare la fornitura di gas sull’organo di isolamento e 

scollegare l’ingresso del gas, Diagramma 15.

15

8.5 	 Rimuovere le sei viti che fissano l’unità di controllo,  
Diagramma 16.

16

8.6	 Il pannello di controllo può essere inclinato all’indietro per 
accedere ai comandi, Diagramma 17.

17

8.7	 Scollegare i due cavi contrassegnati con ‘A’ nel 
	 Diagramma 18.

A

B

A

18

8.8	 Scollegare il connettore della batteria, Diagramma 18, B.	

	 Ora è possibile sollevare ed estrarre l’unità di controllo.

8.9	 Riassemblare seguendo l’ordine inverso.

9. Unità Pilota

	 Il gruppo pilota comprende i seguenti quattro componenti, 
che possono essere sostituiti separatamente:

	 9a) Staffa bruciatore pilota.
	 9b) Elettrodo
	 9c) Iniettore pilota
	 9d) Termocoppia

9.1	 Prima di iniziare il lavoro sul pilota l'Assemblea di controllo 
principale deve essere rimosso, vedere la sezione 8.

	

9a Staffa del bruciatore pilota

	 Per rimuovere la staffa del bruciatore pilota:

9.2	 Innanzitutto rimuovere l'elettrodo, il tubo pilota e la 
termocoppia, vedere 9d e 9c.

9.3	 Rimuovere le due viti di fissaggio della staffa.Ora è possibile 
rimuovere la staffa del bruciatore pilota.

9.4	 Controllare la guarnizione pilota e se danneggiata, 
sostituirla.

9.5	 Riassemblare seguendo l’ordine inverso.

9b Elettrodo

9.6	 Per rimuovere l'elettrodo allentare il dado di ritegno, 
Diagramma 19.

19

9.7	 Sostituire con un nuovo elettrodo. Non stringere troppo il 
dado per evitare di rompere il componente.	

9.8	 Sostituire il conduttore di accensione.
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9c Iniettore pilota

9.9	 Scollegare il tubo pilota dalla valvola del gas e dalla parte 
inferiore del bruciatore, Diagramma 20, Freccia A.

A

B

20

9.10	 Rimuovere il tubo e tirare l’iniettore dal bruciatore. 

9d Termocoppia

9.11	 Scollegare la termocoppia dalla valvola/interruttore del gas, 
Diagramma 20, freccia B.	  

9.12	 Svitare il dado della termocoppia sul retro della staffa pilota 
di mezzo giro. Così facendo si sblocca la termocoppia.

	
9.13	 Quando si inserisce una nuova termocoppia, fare attenzione 

a curvare il nuovo componente come quello appena 
rimosso.

9.14	 Per reinserire la termocoppia nella staffa pilota, accertarsi di 
spingerla completamente nel foro. La termocoppia è dotata 
di un fermo per impostare l’altezza.

9.15	 Bloccare il dado di ritenzione abbastanza da serrare la 
termocoppia.

9.16	 Collegare alla valvola/interruttore facendo attenzione a non 
stringere troppo.

10. Conduttore Di Accensione

	 Per sostituire il conduttore di accensione:

10.1	 Sbloccare l’unità di controllo principale e inclinarla 
all’indietro, vedere la sezione 8 precedente.

10.2	 Rimuovere il conduttore dell’accensione dalla scatola di 
controllo e l’elettrodo, Diagramma 21.

21

10.3	 Rimuovere il cavo dell'accensione dall'elettrodo, Diagramma 
21, staccando anche i fissaggi del cavo se necessario.

10.4	 Annotare la direzione del conduttore. Il nuovo 
conduttore deve seguire esattamente lo stesso 
percorso.

	 NOTA: IL CONDUTTORE DELL’ACCENSIONE NON DEVE 
PASSARE DAVANTI ALLA SCATOLA DI.

11. Valvola Del Gas

  	 Per sostituire la valvola del gas:

11.1	 Rimuovere l’unità di controllo, sezione 8.

11.2	 Rilasciare il tubo di immissione del gas, Diagramma 22 
Freccia A

B

A

C
D

22

11.3	 Rimuovere la termocoppia dal blocco interruttore e rilasciare 
i cavi del secondo termocorrente.

11.4	 Scollegare il tubo pilota, Diagramma 22, B.

11.5	 Rilasciare il tubo di emissione del gas, Diagramma 22 
Freccia C.

11.6	 Rimuovere il cavo, Diagramma 22, D.

11.7	 Rimuovere i due dadi che fissano la valvola alla staffa ed 
estrarre la valvola.

11.8	 Riassemblare seguendo l’ordine inverso.

12. Valvola Di Sicurezza Magnetica

	 Per sostituire la valvola di sicurezza magnetica:

12.1	 Rimuovere la termocoppia dal blocco interruttore e 
rimuovere i due cavi di corrente termica.

12.2	 Svitare il blocco interruttore dal retro della valvola.

12.3	 Rimuovere il dado di fissaggio della valvola magnetica 
argentato sul retro della valvola. 

12.4	 Spillare delicatamente la valvola magnetica e sostituirla con 
una nuova unità.

12.5	 Riassemblare seguendo l’ordine inverso.
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13. Scatola Di Controllo

13.1	 Per sostituire la scatola di controllo, rimuovere prima l'unità 
di controllo principale, Sezione 8.

13.2	 Rimuovere i cavi di due termo corrente togliendo le due viti, 
Diagramma 23.

13.3	 Rimuovere il cavo di accensione, Diagramma 18.

13.4	 Rimuovere le otto telaio filo dalla scatola di controllo, 
Diagram 23.

13.5	 Rimuovere il cavo di estensione della batteria, 
	 Diagramma 23.

	 La scatola di comando possono ora essere sostituiti.

	 Quando si sostituisce la piastra di sigillo sul retro della 
copertura del controllo, utilizzare un sigillante adeguato in 
silicone.

C
on

du
tto

re
 

de
lla

 p
ila

Otto filo 
del cavo

Thermo cavi 
di corrente

Conduttore di accensione

23

13.6	 Dopo aver sostituito la scatola di controllo può essere 
necessario riprogrammare il portatile:

	 Tenere premuto il pulsante di reset sulla casella di controllo 
fino ad udire due segnali. Dopo il secondo segnale più a 
lungo:

	 — Rilasciare il pulsante di reset e entro 20 secondi
		 —	Premere il tasto DOWN sul telecomando fino a quando 

non si odono due brevi segnalazioni acustiche che 
confermano l'impostazione del nuovo codice.

		 Se viene emesso un solo segnale acustico lungo, la 
sequenza di apprendimento del codice è fallita oppure il 
cablaggio non è corretto.

14. Iniettore principale

	 Per rimuovere l’iniettore principale: 

14.1	 Svitare il dado sull’iniettore principale.

14.2	 Svitare il controdado che fissa l’iniettore.

14.3	 Sostituire con un iniettore della dimensione corretta.

	 Nota: per Studio 3 BF, ci sono due iniettori principali.

15. Piastra Di Aerazione Principale

	 NON TUTTI I MODELLI PRESENTANO DELLE PIASTRE 
DI AERAZIONE. CONSULTARE LE SPECIFICHE 
TECNICHE, PAGINE 16 E 17.

15.1	 Rimuovere l'unità bruciatore come descritto nella sezione 8 
sulla manutenzione.

15.2	 Rimuovere la vite di fissaggio e fare scivolare la piastra 
rimuovendola dal venturi.

15.3	 Sostituirla con una piastra delle corrette dimensioni e 
fissarla con la vite. Accertarsi che il bordo inferiore della 
piastra sia posizionato sulla flangia venturi. Vedere 
Diagramma 24.

24

	 Studio 3 BF

	 Studio 3 BF è dotato di due venturi. Accertarsi di inserire le 
piastre di aerazione corrette.	

	 Le piastre di aerazione possono variare dal venturi destro e 
sinistro, Diagramma 25.

25
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16. Passaggio Da Un Tipo Di Gas

	 Per poter effettuare il passaggio a un altro tipo di gas, è 
necessario modificare sia il bruciatore sia l'intera unità di 
controllo.

		 Contattare il rivenditore Gazco per ottenere ulteriori 
informazioni.

	 Per fare ciò è disponibile un kit di parti, riportare sempre 
ilnumero di modello e il numero di serie per ordinare 
qualsiasi parte di ricambio.

	

17. Controllo Della Pressione E Perdite
Della Macchina

17.1	 Per accedere al punto di verifica della pressione, consultare 
il Diagramma 26 e seguire le istruzioni presenti in Sezione 
8, Unità di controllo principale.

		
26

17.2	 Per verificare le perdite su qualsiasi giunto del gas sulla 
macchina, è necessario prima scollegare e inclinare 
all’indietro l’unità di controllo, vedere sezione 7.4, 
Diagramma 13.

17.3	 Dal momento che il bruciatore non è inserito e non è possibile 
eseguire un controllo delle perdite, inserire il tubo di un 
manometro sopra la punta dell’iniettore. [Sarà necessario 
bloccare entrambi gli iniettori sui modelli Studio 3].

17.4	 Accendere la macchina e spruzzare tutti i giunti con fluido 
per il rilevamento di perdite.

17.5	 Stringere o sostituire i giunti laddove richiesto.

17.6	 Per verificare la pressione di funzionamento dell'immissione, 
disconnettere l'unità di controllo e collegare un manometro 
al punto di verifica della pressione, Diagramma  .

17.7	 Riposizionare il bruciatore e accendere nuovamente 
l'elettrodomestico.

17.8	 Azionare l'elettrodomestico all'impostazione di fiamma più 
alta e controllare che la pressione di immissione rientri nelle 
specifiche illustrate alle pagine 14 e 15.
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Istruzioni Per La Manutenzione - Sostituzione Delle Parti

PIETRISCO VERSIONE

18. Breve Elenco Delle Parti Di Ricambio

COMPONENTE STUDIO 1 BF STUDIO 2 BF STUDIO 3 BF
NG LPG NG LPG NG LPG

PILOTA PI0069 PI0070 PI0069 PI0070 PI0069 PI0070
INIETTORE PRINCIPALE IN0007 IN0040 IN0005 IN0041 IN0039 IN0031
BRUCIATORE GZ5983 GZ6363 GZ6417 GZ6418 GZ7081 GZ7082
PIASTRA DI AERAZIONE N/A GZ2025 GZ2025 GZ2025 2 x GZ3270 GZ3866

ELETTRODO PI0075 PI0075 PI0075
TERMOCOPPIA PI0077 PI0077 PI0077
UNITA MAGNETICA GC0166 GC0166 GC0166
CONDUTTORE DI ACCENSIONE GC0125 GC0125 GC0125
VALVOLA DEL GAS GC0123 GC0123 GC0123
SCATOLA DI CONTROLLO EL0589 EL0589 EL0589
TELECOMANDO EL0571 EL0571 EL0571
INTERRUTTORE DI BLOCCO GC0124 GC0124 GC0124
TERMOCOPPIA CAVO TC GC0126 GC0136 GC0126 GC0136
TERMOCOPPIA CAVO SW EL0590 EL0590 EL0590
PARETE PIASTRA MONTAGGIO GC0164 GC0164 GC0164

PORTA BATTERIA EL0410 EL0410 EL0410
SUPPORTO CAVO BATTERIA GC0138 GC0138 GC0138
SCATOLA DI CONTROLLO/
VALVOLA DI CAVO

GC0133 GC0133 GC0133

PANNELLO SMALTATO 
POSTERIORE 

GZ6491 GZ6622 2 x GZ7290

PANNELLO SMALTATO 
LATERALE 

GZ6492 GZ6830 2 x GZ6830

PANNELLO SMALTATO DI BASE GZ6493 GZ6623 LH GZ7288 / RH GZ7289
PIETRISCO CE0732 CE0733 CE0734
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Istruzioni Per La Manutenzione - Sostituzione Delle Parti

LOG VERSIONE

18. Breve Elenco Delle Parti Di Ricambio

COMPONENTE STUDIO 1 BF STUDIO 2 BF STUDIO 3 BF
NG LPG NG LPG NG

PILOTA PI0069 PI0070 PI0069 PI0070 PI0069
INIETTORE PRINCIPALE IN0007 IN0040 IN0005 IN0058 IN0061
BRUCIATORE GZ7456 GZ7457 GZ7545 GZ7461 GZ7521
PIASTRA DI AERAZIONE GZ3966 GZ3866 GZ3866 GZ3269 GZ3966

ELETTRODO PI0075 PI0075 PI0075
TERMOCOPPIA PI0077 PI0077 PI0077
UNITA MAGNETICA GC0166 GC0166 GC0166
CONDUTTORE DI ACCENSIONE GC0125 GC0125 GC0125
VALVOLA DEL GAS GC0123 GC0123 GC0123
SCATOLA DI CONTROLLO EL0589 EL0589 EL0589
TELECOMANDO EL0571 EL0571 EL0571

INTERRUTTORE DI BLOCCO GC0124 GC0124 GC0124
TERMOCOPPIA CAVO TC GC0136 GC0136 GC0136
TERMOCOPPIA CAVO SW EL0590 EL0590 GC0128
PARETE PIASTRA MONTAGGIO GC0164 GC0164 GC0164
PORTA BATTERIA EL0410 EL0410 EL0410
SUPPORTO CAVO BATTERIA GC0138 GC0138 GC0138
SCATOLA DI CONTROLLO/VALVOLA DI 
CAVO

GC0133 GC0133 GC0133

VERMICULITE (SCIOLTA) CE0745 CE0746 CE0747
SET DI CEPPI CE0696 CE0729 CE0739

PACCHETTO EMBAGLOW GZ8471

RIVESTIMENTI
STUDIO 1 BF STUDIO 2 BF STUDIO 3 BF

Vermiculite A Coste Neri Vermiculite A Coste Neri Vermiculite A Coste Neri
PEZZO LATERALE PER LA BASE 
DEL RIVESTIMENTO 
(2 PER ELETTRODOMESTICO)

CE0673 CE1243 CE0673 CE1243 CE0673 CE1243

PEZZO SINISTRO ANTERIORE PER 
LA BASE DEL RIVESTIMENTO CE0677 CE1224 CE0689 CE1233 CE0736 CE1238

PEZZO DESTRO ANTERIORE PER 
LA BASE DEL RIVESTIMENTO CE0706 CE1227 CE0707 CE1237 CE0737 CE1242

PANNELLO POSTERIORE PER IL 
RIVESTIMENTO CE0678 CE1225 N/A N/A N/A N/A

PANNELLO LATERALE PER IL 
RIVESTIMENTO 
(2 PER ELETTRODOMESTICO)

CE0679 CE1226 CE0679 CE1226 CE0679 CE1226

PANNELLO POSTERIORE PER IL 
RIVESTIMENTO LATO SINISTRO N/A N/A CE0690 CE1234 CE0738 CE1239

PANNELLO POSTERIORE PER IL 
RIVESTIMENTO LATO DESTRO N/A N/A CE0727 CE1235 CE0735 CE1240
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